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Procedūrų sutartiniai ženklai

* Konsultavimosi procedūra
*** Pritarimo procedūra

***I Įprasta teisėkūros procedūra (pirmasis svarstymas)
***II Įprasta teisėkūros procedūra (antrasis svarstymas)

***III Įprasta teisėkūros procedūra (trečiasis svarstymas)

(Procedūra pasirenkama atsižvelgiant į teisės akto projekte pasiūlytą teisinį 
pagrindą.)

Teisės akto projekto pakeitimai

Parlamento pakeitimai, išdėstomi dviejuose stulpeliuose

Išbrauktos teksto dalys žymimos pusjuodžiu kursyvu kairiajame stulpelyje. 
Pakeitimai žymimi pusjuodžiu kursyvu abiejuose stulpeliuose. Naujas 
tekstas žymimas pusjuodžiu kursyvu dešiniajame stulpelyje.

Kiekvieno pakeitimo antraštės pirmoje ir antroje eilutėse nurodoma 
atitinkama svarstomo teisės akto projekto dalis. Jei pakeitimas susijęs su 
esamu teisės aktu, kurį siekiama pakeisti teisės akto projektu, antraštėje 
pridedamos trečia ir ketvirta eilutės, kuriose atitinkamai nurodomas esamas 
teisės aktas ir keičiama šio teisės akto dalis.

Parlamento pakeitimai, pateikiami konsoliduoto teksto forma

Naujos teksto dalys žymimos pusjuodžiu kursyvu. Išbrauktos teksto dalys 
nurodomos simboliu „▌“ arba perbraukiamos. Pakeistos teksto dalys 
nurodomos naują tekstą pažymint pusjuodžiu kursyvu, o ankstesnį 
nereikalingą tekstą išbraukiant arba perbraukiant. 
Nežymimi tik grynai techninio pobūdžio pakeitimai, kuriuos daro tarnybos, 
siekdamos parengti galutinį tekstą.
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EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS

dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento dėl teisminio 
bendradarbiavimo ir teisės kreiptis į teismą tarpvalstybinėse civilinėse, komercinėse ir 
baudžiamosiose bylose skaitmenizacijos, kuriuo iš dalies keičiami tam tikri teisminio 
bendradarbiavimo srities aktai
(COM(2021)0759 – C9-0451/2021 – 2021/0394(COD))

(Įprasta teisėkūros procedūra: pirmasis svarstymas)

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą Europos Parlamentui ir Tarybai 
(COM(2021)0759),

– atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 2 dalį, 
81 straipsnio 2 dalies e ir f punktus ir 82 straipsnio 1 dalies d punktą, pagal kuriuos 
Komisija pateikė pasiūlymą Parlamentui (C9-0451/2021),

– atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 3 dalį,

 atsižvelgdamas į 2022 m. gegužės 19 d. Europos ekonomikos ir socialinių reikalų 
komiteto nuomonę1,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 59 straipsnį,

– atsižvelgdamas į bendrus Teisės reikalų komiteto ir Piliečių laisvių, teisingumo ir 
vidaus reikalų komiteto svarstymus pagal Darbo tvarkos taisyklių 58 straipsnį,

– atsižvelgdamas į Teisės reikalų komiteto ir Piliečių laisvių, teisingumo ir vidaus reikalų 
komiteto pranešimą (A9-0062/2023),

1. priima per pirmąjį svarstymą toliau pateiktą poziciją;

2. ragina Komisiją dar kartą perduoti klausimą svarstyti Parlamentui, jei ji savo pasiūlymą 
pakeičia nauju tekstu, jį keičia iš esmės arba ketina jį keisti iš esmės;

3. paveda Pirmininkei perduoti Parlamento poziciją Tarybai, Komisijai ir nacionaliniams 
parlamentams. 

1 OL C 323, 2022 8 26, p. 77.
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Pakeitimas 1

Pasiūlymas dėl reglamento
1 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(1) 2020 m. gruodžio 2 d. Komunikate 
dėl teisingumo sistemos skaitmeninimo 
ES29 Komisija nurodė, kad reikia 
modernizuoti Sąjungos tarpvalstybinių 
procedūrų civilinės, komercinės ir 
baudžiamosios teisės srityje teisės aktų 
sistemą, laikantis principo „standartiškai 
skaitmeninis“, kartu užtikrinant visas 
būtinas apsaugos priemones, kad būtų 
išvengta socialinės atskirties;

(1) 2020 m. gruodžio 2 d. Komunikate 
dėl teisingumo sistemos skaitmeninimo 
ES29 Komisija nurodė, kad reikia 
modernizuoti Sąjungos tarpvalstybinių 
procedūrų civilinės, komercinės ir 
baudžiamosios teisės srityje teisės aktų 
sistemą, laikantis principo „standartiškai 
skaitmeninis“, kartu užtikrinant visas 
būtinas apsaugos priemones, kad būtų 
išvengta socialinės atskirties, ir užtikrinant 
tarpusavio pasitikėjimą, sąveikumą bei 
saugumą;

__________________ __________________
29 Komisijos komunikatas Europos 
Parlamentui, Tarybai, Europos ekonomikos 
ir socialinių reikalų komitetui ir Regionų 
komitetui „Teisingumo sistemų 
skaitmeninimo Europos Sąjungoje 
priemonių rinkinys“, 
COM(2020) 710 final.

29 Komisijos komunikatas Europos 
Parlamentui, Tarybai, Europos ekonomikos 
ir socialinių reikalų komitetui ir Regionų 
komitetui „Teisingumo sistemų 
skaitmeninimo Europos Sąjungoje 
priemonių rinkinys“, 
COM(2020) 710 final.

Pakeitimas 2

Pasiūlymas dėl reglamento
2 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(2) palankesnių sąlygų fiziniams ir 
juridiniams asmenims pasinaudoti teise 
kreiptis į teismą sudarymas ir valstybių 
narių teisminio bendradarbiavimo 
palengvinimas yra vieni iš pagrindinių 
laisvės, saugumo ir teisingumo erdvės 
tikslų, įtvirtintų Sutarties dėl Europos 
Sąjungos veikimo trečiosios dalies V 
antraštinėje dalyje;

(2) palankesnių sąlygų fiziniams ir 
juridiniams asmenims pasinaudoti teise 
kreiptis į teismą sudarymas ir valstybių 
narių teisminio bendradarbiavimo 
palengvinimas yra vieni iš pagrindinių 
laisvės, saugumo ir teisingumo erdvės 
tikslų, įtvirtintų Sutarties dėl Europos 
Sąjungos veikimo trečiosios dalies V 
antraštinėje dalyje. Siekiant sukurti 
visapusiškai veikiančią laisvės, saugumo 
ir teisingumo erdvę, svarbu, kad visos 
valstybės narės siektų sumažinti esamus 
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skaitmenizacijos skirtumus, spręstų 
nacionalinių teisingumo sistemų 
fragmentacijos klausimą ir pasinaudotų 
atitinkamų Sąjungos finansavimo 
mechanizmų teikiamomis galimybėmis;

Pakeitimas 3

Pasiūlymas dėl reglamento
3 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3) siekiant stiprinti teisminį 
bendradarbiavimą ir gerinti galimybę 
pasinaudoti teise kreiptis į teismą, 
Sąjungos teisės aktus, kuriais numatoma 
komunikacija tarp kompetentingų 
institucijų, įskaitant Sąjungos agentūras ir 
įstaigas, taip pat tarp kompetentingų 
institucijų ir fizinių bei juridinių asmenų, 
reikėtų papildyti tokios komunikacijos 
vykdymo naudojantis skaitmeninėmis 
priemonėmis sąlygomis;

(3) siekiant stiprinti teisminį 
bendradarbiavimą ir gerinti galimybę 
pasinaudoti teise kreiptis į teismą, 
Sąjungos teisės aktus, kuriais numatoma 
komunikacija tarp kompetentingų 
institucijų, įskaitant Sąjungos agentūras ir 
įstaigas, taip pat tarp kompetentingų 
institucijų ir fizinių bei juridinių asmenų, 
reikėtų papildyti nustatant tokios 
komunikacijos vykdymo naudojantis 
skaitmeninėmis priemonėmis sąlygas;

Pakeitimas 4

Pasiūlymas dėl reglamento
4 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(4) šiuo reglamentu siekiama padidinti 
teisminių procedūrų veiksmingumą ir 
spartą ir sudaryti palankesnes sąlygas 
pasinaudoti teise kreiptis į teismą 
skaitmenizuojant esamus ryšių kanalus, o 
tai turėtų padėti sutaupyti lėšų ir laiko, 
sumažinti administracinę naštą ir padidinti 
visų institucijų, dalyvaujančių 
tarpvalstybiniame teisminiame 
bendradarbiavime, atsparumą force 
majeure aplinkybėmis. Naudojant 
skaitmeninius kompetentingų institucijų 
tarpusavio ryšių kanalus turėtų sumažėti 
bylų nagrinėjimo vėlavimų, o tai turėtų būti 

(4) šiuo reglamentu siekiama padidinti 
teisminių procedūrų rezultatyvumą ir 
veiksmingumą ir sudaryti palankesnes 
sąlygas pasinaudoti teise kreiptis į teismą 
skaitmenizuojant esamus ryšių kanalus, o 
tai turėtų padėti sutaupyti lėšų ir laiko, 
sumažinti administracinę naštą ir padidinti 
visų institucijų, dalyvaujančių 
tarpvalstybiniame teisminiame 
bendradarbiavime, atsparumą force 
majeure aplinkybėmis. Naudojant 
skaitmeninius kompetentingų institucijų 
tarpusavio ryšių kanalus trumpuoju bei 
ilguoju laikotarpiu turėtų sumažėti bylų 
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naudinga fiziniams ir juridiniams 
asmenims. Tai ypač svarbu ir 
tarpvalstybinio pobūdžio baudžiamųjų 
bylų srityje, atsižvelgiant į Sąjungos kovą 
su nusikalstamumu. Šiuo atžvilgiu aukštas 
saugumo lygis, kuris gali būti užtikrintas 
skaitmeniniais ryšių kanalais, yra žingsnis į 
priekį, be kita ko, susijusių asmenų teisių 
apsaugos ir jų privatumo bei asmens 
duomenų apsaugos srityse;

nagrinėjimo vėlavimų, o tai turėtų būti 
naudinga fiziniams ir juridiniams 
asmenims bei valstybių narių 
kompetentingoms institucijoms ir stiprintų 
pasitikėjimą teisingumo sistemomis. Ryšių 
kanalų skaitmenizacija būtų naudinga ir 
Sąjungos tarpvalstybinio pobūdžio 
baudžiamųjų bylų srityje. Šiuo atžvilgiu 
aukštas saugumo lygis, kuris gali būti 
užtikrintas skaitmeniniais ryšių kanalais, 
yra žingsnis į priekį, be kita ko, susijusių 
asmenų teisių, pavyzdžiui, teisės į privatų 
ir šeimos gyvenimą ir teisės į asmens 
duomenų apsaugą, apsaugos srityje;

Pakeitimas 5

Pasiūlymas dėl reglamento
4 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(4a) pagal Sąjungos teisę turėtų būti 
visapusiškai gerbiamos visų asmenų, 
kuriems daro poveikį elektroninis 
keitimasis duomenimis pagal šį 
reglamentą, pagrindinės teisės ir laisvės, 
visų pirma teisė į veiksmingą teisinę 
gynybą, teisė į teisingą bylos nagrinėjimą, 
nediskriminavimo principas, teisė į 
privatų ir šeimos gyvenimą ir teisė į 
asmens duomenų apsaugą. Pagal 
Sąjungos teisę taip pat turėtų būti 
visapusiškai gerbiamos visos procesinės 
teisės, visų pirma tos, kurios yra būtinos 
pagrindinių teisių apsaugai;

Pakeitimas 6

Pasiūlymas dėl reglamento
4 b konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(4b) vien galimybė kreiptis į teismines 
institucijas savaime nereiškia veiksmingos 
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teisės kreiptis į teismą. Perėjimas prie 
skaitmeninių technologijų yra svarbus 
žingsnis gerinant ne tik teisę kreiptis į 
teismą, bet ir teisingumo sistemų 
veiksmingumą, kokybę ir skaidrumą;

Pakeitimas 7

Pasiūlymas dėl reglamento
5 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(5) svarbu sukurti tinkamus kanalus 
siekiant užtikrinti, kad teisingumo sistemos 
galėtų veiksmingai bendradarbiauti 
skaitmeniniu būdu. Todėl Sąjungos 
lygmeniu būtina nustatyti informacinių 
technologijų priemonę, kad būtų galimas 
greitas, tiesioginis, sąveikus, patikimas ir 
saugus tarpvalstybinis elektroninis 
keitimasis su bylomis susijusiais 
duomenimis tarp kompetentingų 
institucijų;

(5) svarbu sukurti tinkamus kanalus ir 
priemones siekiant užtikrinti, kad 
teisingumo sistemos galėtų veiksmingai 
bendradarbiauti skaitmeniniu būdu. Todėl 
būtina Sąjungos lygmeniu nustatyti 
suderintą informacinių technologijų 
priemonę, kad būtų galimas greitas, 
tiesioginis, sąveikus, patikimas, 
prieinamas, saugus ir veiksmingas 
tarpvalstybinis elektroninis keitimasis su 
bylomis susijusiais duomenimis tarp 
kompetentingų institucijų. Europos 
Komisija ir valstybės narės turėtų 
užtikrinti, kad teisingumo srities 
specialistai dalyvautų apibrėžiant su jais 
susijusius skaitmeninius procesus;

Pakeitimas 8

Pasiūlymas dėl reglamento
5 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(5a) visi subjektai, vykdydami savo 
užduotis pagal šį reglamentą, turėtų 
paisyti teismų nepriklausomumo principo 
ir laikytis valdžių padalijimo bei kitų 
teisinės valstybės principų;

Pakeitimas 9
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Pasiūlymas dėl reglamento
6 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(6) yra priemonių, sukurtų 
skaitmeniniam keitimuisi su bylomis 
susijusiais duomenimis, esamų vidinių IT 
sistemų, jau įdiegtų valstybėse narėse, ar 
atlikti daug kainuojančias jų modifikacijas. 
Ryšių palaikymo e. teisingumo srityje 
keičiantis duomenimis internetu sistema 
(sistema e. CODEX) yra pagrindinė tokio 
tipo iki šiol sukurta priemonė;

(6) yra priemonių, sukurtų 
skaitmeniniam keitimuisi su bylomis 
susijusiais duomenimis, esamų vidinių IT 
sistemų, jau įdiegtų valstybėse narėse, ar 
atlikti daug kainuojančias jų modifikacijas. 
Ryšių palaikymo e. teisingumo srityje 
keičiantis duomenimis internetu sistema 
(sistema e. CODEX) yra pagrindinė tokio 
tipo iki šiol sukurta priemonė, kuria 
siekiama užtikrinti kompetentingų 
institucijų tarpvalstybinio elektroninio 
keitimosi su bylomis susijusiais 
duomenimis tvarumą;

Pakeitimas 10

Pasiūlymas dėl reglamento
6 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(6a) teismo proceso skaitmenizacija 
turėtų užtikrinti teisę kreiptis į teismą 
visiems, įskaitant pažeidžiamoje padėtyje 
esančius asmenis. Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyva (ES) 2019/8821a 
savaime netaikoma kompetentingų 
institucijų elektroniniams ryšiams 
teisminio bendradarbiavimo srityje. 
Tačiau, atsižvelgiant į tai, kad 
preziumuojama, jog gaminiai ir 
paslaugos, atitinkantys Direktyvoje (ES) 
2019/882 nustatytus prieinamumo 
reikalavimus, atitinka kituose Sąjungos 
teisėkūros procedūra priimtuose aktuose 
nustatytas prieinamumo pareigas, 
Komisija ir valstybės narės turėtų siekti 
decentralizuotai IT sistemai taikyti tokius 
prieinamumo reikalavimus, kurie yra 
panašūs į nustatytuosius Direktyvoje (ES) 
2019/882;
__________________
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1a 2019 m. balandžio 17 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 
2019/882 dėl gaminių ir paslaugų 
prieinamumo reikalavimų (OL L 151, 
2019 6 7, p. 70).

Pakeitimas 11

Pasiūlymas dėl reglamento
7 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(7a) siekiant užtikrinti, kad 
elektroninių ryšių priemonės turėtų 
teigiamą poveikį teisei kreiptis į teismą, 
valstybės narės turėtų skirti pakankamai 
išteklių piliečių skaitmeniniams įgūdžiams 
ir raštingumui gerinti ir ypatingą dėmesį 
skirti tam, kad būtų užtikrinta, jog 
skaitmeninių įgūdžių trūkumas netaptų 
kliūtimi naudotis decentralizuota IT 
sistema. Siekiant užtikrinti, kad 
decentralizuota IT sistema būtų 
naudojama veiksmingai, valstybės narės 
turėtų rengti mokymus visiems teisės 
specialistams, įskaitant prokurorus, 
teisėjus, teisininkus ir administracijos 
darbuotojus. Tokiais mokymais turėtų 
būti siekiama gerinti teisingumo sistemų 
veikimą visoje Sąjungoje ir pagrindinių 
teisių ir vertybių puoselėjimą, visų pirma 
sudarant sąlygas teisės srities 
specialistams veiksmingai spręsti bet 
kokias problemas, kurių proceso metu 
gali kilti dėl jo virtualaus pobūdžio, 
pavyzdžiui, posėdžių, rengiamų 
naudojantis vaizdo konferencijos 
priemonėmis ar kitomis nuotolinio ryšio 
technologijomis. Komisija turėtų skatinti 
valstybes nares teikti paraiškas dėl 
dotacijų mokymo veiklai remti pagal 
atitinkamas Sąjungos finansines 
programas ir jas remti šiame procese;

Pakeitimas 12
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Pasiūlymas dėl reglamento
7 b konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(7b) valstybės narės turėtų užtikrinti, 
kad prieinamos ir nemokamos techninės 
pagalbos paslaugos būtų teikiamos 
fiziniams ar juridiniams asmenims ir jų 
teisiniams ar įgaliotiesiems atstovams, 
kuriems jos gali būti reikalingos tam, kad 
jie galėtų naudotis nacionaliniais IT 
portalais, jei tokių yra;

Pakeitimas 13

Pasiūlymas dėl reglamento
8 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(8) šis reglamentas turėtų būti taikomas 
rašytinės komunikacijos tarpvalstybinio 
pobūdžio bylose, patenkančiose į Sąjungos 
teisės aktų civilinėse, komercinėse ir 
baudžiamosiose bylose taikymo sritį, 
skaitmenizacijai. Šie aktai turėtų būti 
išvardyti šio reglamento prieduose. Šis 
reglamentas taip pat turėtų būti taikomas 
kompetentingų institucijų ir Sąjungos 
agentūrų bei įstaigų, pavyzdžiui, Eurojusto, 
rašytinei komunikacijai, kai tai numatyta II 
priede išvardytuose teisės aktuose. Taip pat 
pagal šio reglamento I ir II prieduose 
išvardytus teisės aktus turėtų būti nustatyta, 
ar byla turi būti laikoma tarpvalstybinio 
pobūdžio klausimu. Kai šio reglamento I ir 
II prieduose išvardytose priemonėse aiškiai 
nurodyta, kad kompetentingų institucijų 
tarpusavio ryšių palaikymo procedūra 
turėtų būti reglamentuojama nacionaline 
teise, šis reglamentas neturėtų būti 
taikomas;

(8) šis reglamentas turėtų būti taikomas 
rašytinės komunikacijos tarpvalstybinio 
pobūdžio bylose, patenkančiose į tam tikrų 
Sąjungos teisės aktų, reglamentuojančių 
civilines, komercines ir baudžiamąsias 
bylas, taikymo sritį, skaitmenizacijai. Šie 
aktai turėtų būti išvardyti šio reglamento 
prieduose. Šis reglamentas taip pat turėtų 
būti taikomas kompetentingų institucijų ir 
Sąjungos agentūrų bei įstaigų, pavyzdžiui, 
Eurojusto, rašytinei komunikacijai, kai tai 
numatyta II priede išvardytuose teisės 
aktuose. Taip pat pagal šio reglamento I ir 
II prieduose išvardytus teisės aktus turėtų 
būti nustatyta, ar byla turi būti laikoma 
tarpvalstybinio pobūdžio klausimu. Kai šio 
reglamento I ir II prieduose išvardytose 
priemonėse aiškiai nurodyta, kad 
kompetentingų institucijų tarpusavio ryšių 
palaikymo procedūra turėtų būti 
reglamentuojama nacionaline teise, šis 
reglamentas neturėtų būti taikomas. Be to, 
šis reglamentas neturėtų daryti poveikio 
nacionalinės teisės aktams, kuriais 
paskiriama institucija, asmuo ar įstaiga, 
pagal nacionalinę teisę įgalioti nagrinėti 
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bet kokius prašymų, dokumentų ir 
informacijos tikrinimo ir pateikimo 
aspektus. Jis neturėtų daryti poveikio 
taikytinos nacionalinės teisės 
reikalavimams dėl dokumentų ar 
informacijos autentiškumo, tikslumo, 
patikimumo, neabejotinumo ir tinkamos 
teisinės formos, išskyrus šiame 
reglamente aiškiai nustatytas sąlygas, 
susijusias su perdavimu skaitmeninėmis 
priemonėmis;

Pakeitimas 14

Pasiūlymas dėl reglamento
8 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(8a) šiuo reglamentu neturėtų būti iš 
esmės keičiamos I ir II prieduose 
išvardytais teisės aktais nustatytas 
tarpvalstybines teismines procedūras 
reglamentuojančios taisyklės, išskyrus 
šiuo reglamentu aiškiai nustatytus 
pakeitimus, susijusius su pranešimu 
skaitmeninėmis priemonėmis;

Pakeitimas 15

Pasiūlymas dėl reglamento
10 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(10) siekiant užtikrinti saugius, greitus, 
sąveikius, konfidencialius ir patikimus 
ryšius tarp valstybių narių tarpvalstybinių 
teisminių procedūrų civilinėse, 
komercinėse ir baudžiamosiose bylose 
tikslais, turėtų būti naudojamos visos 
tinkamos modernios ryšių technologijos, 
jei tenkinamos tam tikros sąlygos dėl gauto 
dokumento vientisumo ir patikimumo bei 
komunikacijos dalyvių tapatybės 
nustatymo. Todėl turėtų būti naudojama 

(10) siekiant užtikrinti saugius, 
veiksmingus, greitus, sąveikius, 
konfidencialius ir patikimus ryšius tarp 
valstybių narių tarpvalstybinių teisminių 
procedūrų civilinėse, komercinėse ir 
baudžiamosiose bylose tikslais, turėtų būti 
naudojamos visos tinkamos modernios 
ryšių technologijos, jei tenkinamos tam 
tikros sąlygos dėl gauto dokumento 
saugumo, vientisumo ir patikimumo bei 
komunikacijos dalyvių tapatybės 
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saugi ir patikima decentralizuota IT 
sistema. Dėl to būtina sukurti tokią IT 
sistemą, skirtą keitimuisi duomenimis 
tarpvalstybinėse teisminėse procedūrose. 
Decentralizuotas tos IT sistemos pobūdis 
reikštų, kad ja naudojantis bus galima 
saugiai keistis duomenimis tik tarp 
valstybių narių, tuose mainuose 
nedalyvaujant jokiai Sąjungos institucijai;

nustatymo. Todėl turėtų būti sukurta saugi, 
veiksminga ir patikima decentralizuota IT 
sistema, skirta keitimuisi duomenimis 
tarpvalstybinėse teisminėse procedūrose. 
Decentralizuotu IT sistemos pobūdžiu 
turėtų būti siekiama, kad ja naudojantis 
būtų galima saugiai keistis duomenimis tik 
tarp valstybių narių, tuose mainuose 
nedalyvaujant jokiai Sąjungos institucijai. 
Decentralizuota IT sistema taip pat turėtų 
sudaryti sąlygas saugiai keistis 
duomenimis tarp valstybės narės ir 
Sąjungos agentūrų ar įstaigų, pavyzdžiui, 
Eurojusto, tais atvejais, kurie patenka į 
II priede išvardytų teisės aktų taikymo 
sritį;

Pakeitimas 16

Pasiūlymas dėl reglamento
11 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(11) decentralizuotą IT sistemą turėtų 
sudaryti valstybių narių ir Sąjungos 
agentūrų bei įstaigų galinės sistemos ir 
sąveikūs prieigos taškai, per kuriuos jos yra 
sujungtos. Decentralizuotos IT sistemos 
prieigos taškai turėtų būti grindžiami 
projektu e. CODEX;

(11) decentralizuotą IT sistemą turėtų 
sudaryti valstybių narių ir atitinkamų 
Sąjungos agentūrų bei įstaigų galinės 
sistemos ir sąveikūs prieigos taškai, per 
kuriuos jos yra sujungtos naudojant 
visiškai saugias jungtis. Decentralizuotos 
IT sistemos prieigos taškai turėtų būti 
grindžiami projektu e. CODEX;

Pakeitimas 17

Pasiūlymas dėl reglamento
12 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(12) šio reglamento tikslais valstybės 
narės turėtų turėti galimybę vietoj 
nacionalinės IT sistemos naudoti 
Komisijos sukurtą programinę įrangą 
(bazinio sistemos modelio programinę 
įrangą). Komisija turėtų būti atsakinga už 

(12) šio reglamento tikslais valstybės 
narės turėtų turėti galimybę vietoj 
nacionalinės IT sistemos naudoti 
Komisijos sukurtą programinę įrangą 
(bazinio sistemos modelio programinę 
įrangą). Komisija turėtų būti atsakinga už 
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bazinio sistemos modelio programinės 
įrangos sukūrimą, techninę priežiūrą ir 
plėtrą, laikantis pritaikytosios ir 
standartizuotosios duomenų apsaugos 
principų. Bazinio sistemos modelio 
programinę įrangą Komisija turėtų kurti, 
plėtoti ir vykdyti jos techninę priežiūrą 
laikydamasi duomenų apsaugos 
reikalavimų ir principų, nustatytų Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) 
2018/172534 ir Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamente (ES) 2016/67935, visų 
pirma pritaikytosios ir standartizuotosios 
duomenų apsaugos ir aukšto lygio 
kibernetinės apsaugos principų. Bazinio 
sistemos modelio programinėje įrangoje 
taip pat turėtų būti įdiegtos tinkamos 
techninės priemonės ir sudarytos sąlygos 
taikyti organizacines priemones, kurios yra 
būtinos siekiant užtikrinti tokį saugumo ir 
sąveikumo lygį, kuris yra tinkamas 
tarpvalstybinių teisminių procedūrų srityje 
vykdomam keitimuisi informacija;

bazinio sistemos modelio programinės 
įrangos sukūrimą, techninę priežiūrą, 
prieinamumą ir plėtrą, laikantis 
pritaikytosios ir standartizuotosios 
duomenų apsaugos principų. Bazinio 
sistemos modelio programinę įrangą 
Komisija turėtų kurti, plėtoti ir vykdyti jos 
techninę priežiūrą laikydamasi duomenų 
apsaugos reikalavimų ir principų, nustatytų 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamente 
(ES) 2018/172534, Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamente (ES) 2016/67935 ir 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvoje 
(ES) 2016/68035a, visų pirma pritaikytosios 
ir standartizuotosios duomenų apsaugos ir 
aukšto lygio kibernetinės apsaugos 
principų. Visų pirma šie reikalavimai ir 
principai turėtų būti privalomi visiems 
fiziniams ar juridiniams asmenims, kurie 
dalyvauja kuriant, prižiūrint ar plėtojant 
nacionalines IT sistemas arba bazinio 
sistemos modelio programinę įrangą. 
Naudojant bazinio sistemos modelio 
programinę įrangą taip pat turėtų būti 
įgyvendintos tinkamos techninės 
priemonės ir sudarytos sąlygos taikyti 
organizacines priemones, kurios yra 
būtinos siekiant užtikrinti aukštą saugumo 
ir sąveikumo lygį, kuris yra tinkamas 
tarpvalstybinių teisminių procedūrų srityje 
vykdomam keitimuisi informacija. Nors 
valstybių narių teisminėms institucijoms 
netaikoma Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyva (ES) 2022/255535b 
(TIS 2), Komisija ir valstybės narės turėtų 
stengtis įdiegti konkrečias priemones, 
kuriomis siekiama užtikrinti, kad 
decentralizuotos IT sistemos, kuriai 
taikomas šis reglamentas, kibernetinio 
saugumo lygis būtų panašus į tą, kurio 
reikalaujama pagal TIS 2;

__________________ __________________
34 2018 m. spalio 23 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1725 dėl 
fizinių asmenų apsaugos Sąjungos 
institucijoms, organams, tarnyboms ir 
agentūroms tvarkant asmens duomenis ir 
dėl laisvo tokių duomenų judėjimo, kuriuo 

34 2018 m. spalio 23 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1725 dėl 
fizinių asmenų apsaugos Sąjungos 
institucijoms, organams, tarnyboms ir 
agentūroms tvarkant asmens duomenis ir 
dėl laisvo tokių duomenų judėjimo, kuriuo 
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panaikinamas Reglamentas (EB) 
Nr. 45/2001 ir Sprendimas 
Nr. 1247/2002/EB (OL L 295, 2018 11 21, 
p. 39–98).

panaikinamas Reglamentas (EB) 
Nr. 45/2001 ir Sprendimas 
Nr. 1247/2002/EB (OL L 295, 2018 11 21, 
p. 39–98).

35 2016 m. balandžio 27 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos 
tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo 
tokių duomenų judėjimo ir kuriuo 
panaikinama Direktyva 95/46/EB 
(Bendrasis duomenų apsaugos 
reglamentas) (OL L 119, 2016 5 4, p. 1–
88).

35 2016 m. balandžio 27 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos 
tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo 
tokių duomenų judėjimo ir kuriuo 
panaikinama Direktyva 95/46/EB 
(Bendrasis duomenų apsaugos 
reglamentas) (OL L 119, 2016 5 4, p. 1–
88).
35a 2022 m. gruodžio 14 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 
2022/2555 dėl priemonių aukštam 
bendram kibernetinio saugumo lygiui 
visoje Sąjungoje užtikrinti, kuria iš dalies 
keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 910/2014 
ir Direktyva (ES) 2018/1972 ir 
panaikinama Direktyva (ES) 2016/1148 
(TIS 2 direktyva) (OL L 333, 2022 12 27, 
p. 80–152).
35b 2022 m. gruodžio 14 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 
2022/2555 dėl priemonių aukštam 
bendram kibernetinio saugumo lygiui 
visoje Sąjungoje užtikrinti, kuria iš dalies 
keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 910/2014 
ir Direktyva (ES) 2018/1972 ir 
panaikinama Direktyva (ES) 2016/1148 
(OL L 333, 2022 12 27, p. 80–152).

Pakeitimas 18

Pasiūlymas dėl reglamento
13 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(13) siekiant suteikti skubią, saugią ir 
veiksmingą pagalbą pareiškėjams, 
kompetentingos institucijos, pavyzdžiui, 
teismai ir centrinės institucijos, įsteigtos 
pagal Tarybos reglamentą (EB) 4/200936 ir 
Tarybos reglamentą (ES) 2019/111137, 

(13) siekiant suteikti skubią, saugią ir 
veiksmingą pagalbą pareiškėjams, 
kompetentingos institucijos, pavyzdžiui, 
teismai ir centrinės institucijos, įsteigtos 
pagal Tarybos reglamentą (EB) 4/200936 ir 
Tarybos reglamentą (ES) 2019/111137, 
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paprastai turėtų palaikyti ryšius raštu per 
decentralizuotą IT sistemą. Išimtiniais 
atvejais gali būti naudojamos kitos ryšio 
priemonės, jei manoma, kad jos yra 
tinkamesnės lankstumui užtikrinti. Tačiau 
decentralizuota IT sistema visada turėtų 
būti laikoma tinkamiausia kompetentingų 
institucijų keitimosi formomis, 
nustatytomis šio reglamento I ir II 
prieduose išvardytais teisės aktais, 
priemone;

paprastai turėtų palaikyti ryšius raštu per 
decentralizuotą IT sistemą. Išimtiniais 
atvejais gali būti naudojamos kitos ryšio 
priemonės, jei manoma, kad jos yra 
tinkamesnės lankstumui užtikrinti. Tačiau 
decentralizuota IT sistema visada turėtų 
būti laikoma tinkamiausia priemone 
institucijoms, kurios yra kompetentingos 
nagrinėti bylas pagal šio reglamento I ir 
II prieduose išvardytus teisės aktus, keistis 
formomis ir kitais procesiniais 
dokumentais;

__________________ __________________
36 2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos 
reglamentas (EB) Nr. 4/2009 dėl 
jurisdikcijos, taikytinos teisės, teismo 
sprendimų pripažinimo ir vykdymo bei 
bendradarbiavimo išlaikymo prievolių 
srityje (OL L 7, 2009 1 10, p. 1–79).

36 2008 m. gruodžio 18 d. Tarybos 
reglamentas (EB) Nr. 4/2009 dėl 
jurisdikcijos, taikytinos teisės, teismo 
sprendimų pripažinimo ir vykdymo bei 
bendradarbiavimo išlaikymo prievolių 
srityje (OL L 7, 2009 1 10, p. 1–79).

37 2019 m. birželio 25 d. Tarybos 
reglamentas (ES) 2019/1111 dėl 
jurisdikcijos ir sprendimų, susijusių su 
santuoka ir tėvų pareigomis bei tarptautiniu 
vaikų grobimu, pripažinimo ir vykdymo 
(OL L 178, 2019 7 2, p. 1).

37 2019 m. birželio 25 d. Tarybos 
reglamentas (ES) 2019/1111 dėl 
jurisdikcijos ir sprendimų, susijusių su 
santuoka ir tėvų pareigomis bei tarptautiniu 
vaikų grobimu, pripažinimo ir vykdymo 
(OL L 178, 2019 7 2, p. 1).

Pakeitimas 19

Pasiūlymas dėl reglamento
14 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(14) informacijos perdavimas per 
decentralizuotą IT sistemą gali būti 
neįmanomas dėl sistemos sutrikimo arba 
tais atvejais, kai dėl perduodamų duomenų 
pobūdžio perdavimas, pavyzdžiui, fizinių ir 
(arba) materialinių įrodymų perdavimas, 
skaitmeninėmis priemonėmis tampa 
neįmanomas. Jei nesinaudojama 
decentralizuota IT sistema, komunikacija 
turėtų būti vykdoma tinkamiausiomis 
alternatyviomis priemonėmis. Naudojantis 
tokiomis alternatyviomis priemonėmis 
turėtų būti užtikrinta, inter alia, kad 

(14) išimtiniais atvejais gali būti 
naudojamos ne decentralizuotos IT 
sistemos, o kitos ryšio priemonės. 
Elektroninis informacijos perdavimas per 
decentralizuotą IT sistemą gali būti 
laikinai sutrikdytas dėl sistemos sutrikimo 
arba faktiškai neįmanomas tais atvejais, 
kai dėl perduodamų duomenų pobūdžio 
perdavimas per IT sistemą, pavyzdžiui, 
fizinių ir (arba) materialinių įrodymų 
perdavimas, tampa neįvykdomas. Jei 
nesinaudojama decentralizuota IT sistema, 
komunikacija turėtų būti vykdoma 



PE737.303v02-00 18/60 RR\1274537LT.docx

LT

perdavimas būtų vykdomas kuo sparčiau ir 
saugiai, naudojantis kitomis saugiomis 
elektroninėmis priemonėmis arba paštu;

tinkamiausiomis alternatyviomis 
priemonėmis. Naudojantis tokiomis 
alternatyviomis priemonėmis turėtų būti 
užtikrinta, inter alia, kad perdavimas būtų 
vykdomas kuo sparčiau ir saugiai, 
naudojantis kitomis saugiomis 
elektroninėmis priemonėmis, paštu arba 
perduodant asmeniškai, kai toks 
perdavimas galimas. Šiomis išskirtinėmis 
aplinkybėmis dokumentai, pateikti ne per 
decentralizuotą IT sistemą, vien dėl to 
neturėtų būti laikomi nepriimtinais;

Pakeitimas 20

Pasiūlymas dėl reglamento
15 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(15) siekiant užtikrinti teisminio 
bendradarbiavimo lankstumą tam tikrose 
tarpvalstybinėse teisminėse procedūrose, 
kitos ryšių priemonės galėtų būti 
tinkamesnės. Visų pirma tai gali būti 
tinkama tiesioginei teismų komunikacijai 
pagal Reglamentą (ES) 2019/1111 ir 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą 
(ES) 2015/84838, taip pat tiesioginei 
kompetentingų institucijų komunikacijai 
pagal Sąjungos teisės aktus 
baudžiamosiose bylose. Tokiais atvejais 
galėtų būti naudojamos mažiau formalios 
ryšio priemonės, pavyzdžiui, e. paštas;

(15) kompetentingoms institucijoms 
palaikant ryšius turėtų būti automatiškai 
naudojama decentralizuota IT sistema. 
Tačiau, siekiant užtikrinti teisminio 
bendradarbiavimo lankstumą, tam tikrose 
tarpvalstybinėse teisminėse procedūrose 
galėtų būti tinkamesnės kitos ryšių 
priemonės. Diskreciją priimti sprendimą 
išimtiniais atvejais naudoti kitas ryšio 
priemones turėtų turėti kompetentinga 
institucija. Visų pirma tai gali būti tinkama 
tiesioginei teismų komunikacijai pagal 
Reglamentą (ES) 2019/1111 ir Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 
2015/84838, taip pat tiesioginei 
kompetentingų institucijų komunikacijai 
pagal Sąjungos teisės aktus 
baudžiamosiose bylose. Tokiais atvejais 
galėtų būti naudojamos mažiau formalios 
ryšio priemonės, pavyzdžiui, e. paštas, 
jeigu jos leidžia saugiai ir patikimai 
keistis informacija. Tačiau 
decentralizuota IT sistema visada turėtų 
būti laikoma tinkamiausia priemone 
kompetentingoms institucijoms keistis 
formomis ir kitais oficialiais procesiniais 
dokumentais, nustatytais šio reglamento I 
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ir II prieduose išvardytais teisės aktais; 
__________________ __________________
38 2015 m. gegužės 20 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2015/848 dėl nemokumo bylų (OL L 141, 
2015 6 5, p. 19).

38 2015 m. gegužės 20 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2015/848 dėl nemokumo bylų (OL L 141, 
2015 6 5, p. 19).

Pakeitimas 21

Pasiūlymas dėl reglamento
16 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(16) decentralizuotos IT sistemos 
sudedamųjų dalių, už kurias atsako 
Sąjunga, atžvilgiu IT sistemos 
sudedamąsias dalis valdantis subjektas 
turėtų turėti pakankamai išteklių, kad būtų 
užtikrintas tinkamas jų veikimas;

(16) decentralizuotos IT sistemos 
sudedamųjų dalių, už kurias atsako 
Sąjunga, atžvilgiu IT sistemos 
sudedamąsias dalis valdantis subjektas 
turėtų turėti pakankamai išteklių, kad būtų 
užtikrintas tinkamas ir visiškai saugus jų 
veikimas;

Pakeitimas 22

Pasiūlymas dėl reglamento
17 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(17) siekiant palengvinti fizinių ir 
juridinių asmenų prieigą prie 
kompetentingų institucijų, šiuo reglamentu 
turėtų būti sukurtas Sąjungos lygmens 
prieigos punktas (Europos elektroninės 
prieigos punktas), kuris būtų 
decentralizuotos IT sistemos dalis, kuriuo 
naudojantis fiziniai ir juridiniai asmenys 
galėtų teikti ieškinius ir prašymus, siųsti ir 
gauti procedūriniu požiūriu svarbią 
informaciją ir palaikyti ryšius su 
kompetentingomis institucijomis bylose, 
kurioms taikomas šis reglamentas. 
Europos elektroninės prieigos punktas 
turėtų būti pateiktas Europos e. teisingumo 
portale, kuris veikia kaip viena bendra 

(17) siekiant palengvinti fizinių ir 
juridinių asmenų prieigą prie 
kompetentingų institucijų, šiuo reglamentu 
turėtų būti sukurtas Sąjungos lygmens 
prieigos punktas (Europos elektroninės 
prieigos punktas), kuris būtų 
decentralizuotos IT sistemos dalis ir 
kuriame turėtų būti fiziniams ir 
juridiniams asmenims skirta informacija 
apie jų teisę į teisinę pagalbą bei kuriuo 
naudodamiesi jie galėtų bylose, kurioms 
taikomas šis reglamentas, teikti ieškinius 
ir prašymus, siųsti ir gauti procesiniu 
požiūriu svarbią informaciją, be kita ko, 
prašyti ir gauti suskaitmenintas bylas ar 
jų dokumentus, ir palaikyti ryšius su 
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prieiga prie teisminės informacijos ir 
paslaugų Sąjungoje;

kompetentingomis institucijomis arba 
pasirūpinti, kad jų vardu tai darytų jų 
teisinis atstovas. Per Europos elektroninės 
prieigos punktą tarpvalstybiniame 
baudžiamajame procese užtikrinama 
prieiga prie suskaitmenintų bylų padėtų 
veiksmingai įgyvendinti teisę į teisingą 
bylos nagrinėjimą. Tai palengvintų bylų 
duomenų rengimą ir tvarkymą, taip pat 
sudarytų sąlygas veiksmingai pasirengti 
gynybai jau ankstyvajame proceso etape. 
Europos elektroninės prieigos punktas 
turėtų būti pateiktas Europos e. teisingumo 
portale, kuris veikia kaip viena bendra 
prieiga prie teisminės informacijos ir 
paslaugų Sąjungoje;

Pakeitimas 23

Pasiūlymas dėl reglamento
18 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(18) valstybės narės turėtų būti 
atsakingos už nacionalinių elektroninių 
portalų (nacionalinių IT portalų), skirtų 
fizinių bei juridinių asmenų ir atitinkamų 
institucijų, kurios yra kompetentingos 
nagrinėti bylas pagal I priede išvardytus 
teisės aktus, elektroniniams ryšiams 
palaikyti, sukūrimą, priežiūrą ir plėtrą;

(18) valstybės narės turėtų būti 
atsakingos už nacionalinių elektroninių 
portalų (nacionalinių IT portalų), skirtų 
fizinių bei juridinių asmenų, jų teisinių ar 
įgaliotųjų atstovų ir atitinkamų institucijų, 
kurios yra kompetentingos nagrinėti bylas 
pagal I priede išvardytus teisės aktus, 
elektroniniams ryšiams palaikyti, 
sukūrimą, priežiūrą ir plėtrą, sykiu 
visapusiškai atsižvelgiant į nacionalinių 
teisingumo sistemų ypatumus, įskaitant 
įvairių susijusių subjektų, be kita ko, 
advokatūros ir teisininkų draugijų bei 
notarų rūmų, vaidmenis ir atsakomybę;

Pakeitimas 24

Pasiūlymas dėl reglamento
19 konstatuojamoji dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(19) kalbant apie fizinių ir juridinių 
asmenų komunikaciją su 
kompetentingomis institucijomis 
tarpvalstybinio pobūdžio bylose, 
elektroniniai ryšiai turėtų būti naudojami 
kaip alternatyva esamoms ryšio 
priemonėms. Nepaisant to, siekiant 
užtikrinti, kad teisė kreiptis į teismą 
skaitmeninėmis priemonėmis neprisidėtų 
prie tolesnio skaitmeninės atskirties 
didėjimo, atitinkamiems asmenims turėtų 
būti palikta galimybė savo nuožiūra 
pasirinkti šiame reglamente numatytas 
ryšio priemones ir kitas ryšio priemones. 
Tai ypač svarbu siekiant atsižvelgti į 
konkrečias nepalankioje padėtyje esančių 
grupių ir pažeidžiamų asmenų, pavyzdžiui, 
vaikų ar vyresnio amžiaus žmonių, kuriems 
gali trūkti reikiamų techninių priemonių ar 
skaitmeninių įgūdžių, kad galėtų naudotis 
skaitmeninėmis paslaugomis, aplinkybes;

(19) kalbant apie fizinių ir juridinių 
asmenų komunikaciją su 
kompetentingomis institucijomis 
tarpvalstybinio pobūdžio bylose, 
elektroniniai ryšiai turėtų būti naudojami 
kaip alternatyva esamoms ryšio 
priemonėms. Juridiniams asmenims 
palaikant ryšius su kompetentingomis 
institucijomis turėtų būti skatinama 
naudoti standartines elektronines 
priemones. Nepaisant to, siekiant 
užtikrinti, kad teisė kreiptis į teismą 
skaitmeninėmis priemonėmis neprisidėtų 
prie tolesnio skaitmeninės atskirties 
didėjimo, atitinkamiems asmenims turėtų 
būti palikta galimybė savo nuožiūra 
pasirinkti šiame reglamente numatytas 
ryšio priemones ir kitas ryšio priemones. 
Tai ypač svarbu siekiant atsižvelgti į 
konkrečias nepalankioje padėtyje esančių 
grupių ir pažeidžiamų asmenų, pavyzdžiui, 
vaikų ar vyresnio amžiaus žmonių, kuriems 
gali trūkti reikiamų techninių priemonių ar 
skaitmeninių įgūdžių, kad galėtų naudotis 
skaitmeninėmis paslaugomis, aplinkybes;

Pakeitimas 25

Pasiūlymas dėl reglamento
20 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(20) siekiant pagerinti elektroninę 
tarpvalstybinę komunikaciją ir dokumentų 
perdavimą naudojantis decentralizuota IT 
sistema, Europos elektroninės prieigos 
punktu ir nacionaliniais IT portalais, jei 
tokių yra, neturėtų būti atsisakoma 
pripažinti tokių dokumentų teisinės galios 
ir jie neturėtų būti laikomi nepriimtinais 
teismo procese tik dėl to, kad tie 
dokumentai yra pateikti elektronine forma. 
Tačiau tas principas neturėtų daryti 
poveikio tokių dokumentų, kurie gali būti 

(20) siekiant pagerinti elektroninę 
tarpvalstybinę komunikaciją ir dokumentų 
perdavimą naudojantis decentralizuota IT 
sistema, Europos elektroninės prieigos 
punktu ir nacionaliniais IT portalais, jei 
tokių yra, neturėtų būti atsisakoma 
pripažinti tokių dokumentų teisinės galios 
ir jie neturėtų būti laikomi nepriimtinais 
teismo procese tik dėl to, kad tie 
dokumentai yra pateikti elektronine forma. 
Tačiau tas principas neturėtų daryti 
poveikio tokių dokumentų, kurie gali būti 
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laikomi įrodymais pagal nacionalinę teisę, 
teisinės galios ar jų priimtinumo 
įvertinimui. Jis taip pat neturėtų daryti 
poveikio nacionalinės teisės nuostatoms 
dėl dokumentų konvertavimo į kitą 
formatą;

laikomi įrodymais pagal nacionalinę teisę, 
teisinės galios ar jų priimtinumo 
įvertinimui. Jis taip pat neturėtų daryti 
poveikio nacionalinės teisės nuostatoms 
dėl dokumentų konvertavimo į kitą formatą 
ir reikalavimams, susijusiems su 
dokumentų ar informacijos autentiškumu, 
tikslumu, patikimumu, įtikimumu ir 
tinkama teisine forma, išskyrus šiame 
reglamente aiškiai nustatytas sąlygas, 
susijusias su perdavimu skaitmeninėmis 
priemonėmis;

Pakeitimas 26

Pasiūlymas dėl reglamento
21 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(21) siekiant palengvinti žodinį bylos 
nagrinėjimą tarpvalstybinio pobūdžio 
civilinėse, komercinėse ir baudžiamosiose 
bylose, šiame reglamente turėtų būti 
numatyta galimybė šalims dalyvauti 
tokiuose posėdžiuose pasirinktinai 
naudojant vaizdo konferencijas ar kitas 
nuotolinio ryšio technologijas. Teismo 
posėdžių naudojant vaizdo konferenciją ar 
kitas nuotolinio ryšio technologijas 
taikymo ir vykdymo tvarka turėtų būti 
reglamentuojama vaizdo konferenciją 
vedančios valstybės narės teisėje. Neturėtų 
būti atsisakoma rengti posėdį naudojant 
vaizdo konferencijas ar kitas nuotolinio 
ryšio technologijas vien dėl to, kad nėra 
nacionalinių taisyklių, kuriomis 
reglamentuojamas nuotolinio ryšio 
technologijų naudojimas. Tokiais atvejais 
pagal nacionalinę teisę nustatytos 
tinkamiausios taisyklės, pavyzdžiui, 
įrodymų rinkimo taisyklės, turėtų būti 
taikomos mutatis mutandis;

(21) siekiant palengvinti žodinį bylos 
nagrinėjimą tarpvalstybinio pobūdžio 
civilinėse ir komercinėse bylose, šiame 
reglamente turėtų būti numatyta galimybė 
šalims ir visiems kitiems asmenims, 
turintiems teisę dalyvauti byloje pagal 
valstybės narės, kurioje vyksta procesas, 
teisę, dalyvauti tokiuose posėdžiuose 
pasirinktinai naudojant vaizdo 
konferencijos priemones ar kitas 
nuotolinio ryšio technologijas. 
Atsižvelgiant į tai, kad vaizdo 
konferencijos priemonės ar kitos 
nuotolinio ryšio technologijos gali būti 
naudojamos pasirinktinai, ir į poreikį 
užtikrinti tinkamas procesines garantijas 
proceso šalims, civilinėse ir komercinėse 
bylose jos turėtų turėti galimybę 
prieštarauti, kad tokios priemonės ar 
technologijos būtų naudojamos. Jei 
pareikšta prieštaravimų, nuspręsti, ar 
leisti šalims dalyvauti naudojant vaizdo 
konferencijos priemones, ar ne, turėtų 
kompetentingos institucijos. Baudžiamųjų 
bylų atveju šiuo reglamentu visiems 
asmenims, kurie tiesiogiai dalyvauja 
byloje arba yra su ja susiję ir kurie yra 
kitoje valstybėje narėje, turėtų būti 
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suteikta galimybė naudoti vaizdo 
konferencijos priemones ar kitas 
nuotolinio ryšio technologijas. 
Baudžiamosiose bylose įtariamajam, 
kaltinamajam ar nuteistajam visada 
turėtų būti suteikta galimybė nesutikti su 
bylos nagrinėjimu naudojant vaizdo 
konferencijos priemones ar kitas 
nuotolinio ryšio technologijas, ypač kai 
tokių technologijų naudojimas kelia 
pavojų jo interesams, įskaitant jo 
pagrindinę teisę į gynybą;

Pakeitimas 27

Pasiūlymas dėl reglamento
21 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(21a) vaizdo konferencijos priemonės ar 
kitos nuotolinio ryšio technologijos turėtų 
leisti nustatyti apklausiamų asmenų 
tapatybę ir sudaryti galimybę per posėdį 
bendrauti tiek žodžiu, tiek ne žodžiu; vien 
telefoninis pokalbis neturėtų būti 
laikomas tinkama nuotolinio ryšio 
technologija žodiniam bylos nagrinėjimui. 
Teismo posėdžių naudojant vaizdo 
konferencijos priemones ar kitas 
nuotolinio ryšio technologijas taikymo ir 
vykdymo tvarką turėtų reglamentuoti 
valstybės narės, kurioje vyksta procesas 
civilinėse ir komercinėse bylose, teisė ir 
prašančiosios valstybės narės 
baudžiamosiose bylose, patenkančiose į 
II priede išvardytų teisės aktų taikymo 
sritį, teisė. Naudojamos konkrečios vaizdo 
konferencijos priemonės ar kitos 
nuotolinio ryšio technologijos turėtų 
atitikti taikytinus asmens duomenų 
apsaugos, komunikacijos 
konfidencialumo ir duomenų saugumo 
standartus, nepriklausomai nuo posėdžio, 
kuriam jos naudojamos, rūšies. Už vaizdo 
konferencijas ar kitas nuotolinio ryšio 
technologijas atsakingos kompetentingos 
institucijos turėtų pagal taikytiną 



PE737.303v02-00 24/60 RR\1274537LT.docx

LT

nacionalinę teisę užtikrinti proceso šalių 
ir jų advokatų komunikacijos prieš posėdį 
ir jo metu konfidencialumą. Todėl tokio 
konfidencialumo reikalavimo pažeidimų 
teisinėms pasekmėms taip pat turėtų būti 
taikoma ta taikytina nacionalinė teisė;

Pakeitimas 28

Pasiūlymas dėl reglamento
21 b konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(21b) neturėtų būti atsisakoma rengti 
posėdį naudojant vaizdo konferencijos 
priemones ar kitas nuotolinio ryšio 
technologijas vien dėl to, kad nėra 
nacionalinių taisyklių, reglamentuojančių 
nuotolinio ryšio technologijų naudojimą. 
Tokiais atvejais mutatis mutandis turėtų 
būti taikomos pagal nacionalinę teisę 
nustatytos tinkamiausios taisyklės, 
pavyzdžiui, įrodymų rinkimo taisyklės; 
Valstybės narės turėtų užtikrinti, kad 
tarpvalstybinėse bylose būtų prieinama 
vaizdo konferencijų technologija. Siekiant 
sudaryti sąlygas visiems dalyviams stebėti 
procesą ir būti išklausytiems be techninių 
kliūčių, taip pat užtikrinti, kad būtų 
visapusiškai paisoma teisės į vertimą, 
teisės pateikti ir tikrinti įrodymus ir teisės 
apklausti liudytojus, turėtų būti įdiegtos 
tinkamos techninės priemonės;

Pakeitimas 29

Pasiūlymas dėl reglamento
22 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(22) šis reglamentas neturėtų būti 
taikomas vaizdo konferencijų ar kitų 
nuotolinio ryšio technologijų naudojimui 
civilinėse, komercinėse ir baudžiamosiose 

(22) šis reglamentas neturėtų būti 
taikomas vaizdo konferencijos priemonių 
ar kitų nuotolinio ryšio technologijų 
naudojimui civilinėse, komercinėse ir 
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bylose, kai toks naudojimas jau numatytas 
I ir II prieduose išvardytuose teisės 
aktuose;

baudžiamosiose bylose, kai toks 
naudojimas jau numatytas I ir II prieduose 
išvardytuose teisės aktuose. Šis 
reglamentas neturėtų būti taikomas nei 
vaizdo konferencijos priemonių, nei kitų 
nuotolinio ryšio technologijų naudojimui 
vykdant notarines autentiškumo 
patvirtinimo procedūras ar 
nacionaliniame teisminiame procese;

Pakeitimas 30

Pasiūlymas dėl reglamento
24 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(24) siekiant palengvinti mokesčių 
mokėjimą tarpvalstybinio pobūdžio bylose, 
patenkančiose į Sąjungos teisės aktų 
civilinėse ir komercinėse bylose taikymo 
sritį, turėtų būti įmanoma elektroniniu 
būdu sumokėti mokesčius internetinėje 
aplinkoje, naudojant visoje Sąjungoje 
plačiai prieinamus mokėjimo būdus, 
pavyzdžiui, kredito korteles, debeto 
korteles, e. piniginę ir banko pavedimus;

(24) siekiant palengvinti mokesčių 
mokėjimą tarpvalstybinio pobūdžio bylose, 
patenkančiose į Sąjungos teisės aktų 
civilinėse ir komercinėse bylose taikymo 
sritį, turėtų būti įmanoma elektroniniu 
būdu sumokėti mokesčius internetinėje 
aplinkoje, naudojant visoje Sąjungoje 
plačiai prieinamus mokėjimo būdus, kurie 
gali būti naudojami kaip mokėjimo 
įrodymas, pavyzdžiui, kredito korteles, 
debeto korteles, e. piniginę ir banko 
pavedimus;

Pakeitimas 31

Pasiūlymas dėl reglamento
26 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(26) pagal 2016 m. balandžio 13 d. 
Tarpinstitucinio susitarimo dėl geresnės 
teisėkūros45 22 ir 23 punktus Komisija 
turėtų įvertinti šį reglamentą remdamasi 
informacija, surinkta taikant specialią 
kiekvieno iš šio reglamento I ir II 
prieduose išvardytų teisės aktų stebėsenos 
tvarką, kad įvertintų faktinį šio reglamento 
poveikį ir būtinybę imtis tolesnių veiksmų;

(26) pagal 2016 m. balandžio 13 d. 
Tarpinstitucinio susitarimo dėl geresnės 
teisėkūros45 22 ir 23 punktus Komisija 
turėtų įvertinti šį reglamentą remdamasi 
informacija, surinkta taikant specialią 
kiekvieno iš šio reglamento I ir 
II prieduose išvardytų teisės aktų 
stebėsenos tvarką, įskaitant kiekybinius ir 
kokybinius vertinimus, kurie leistų 
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įvertinti faktinį šio reglamento poveikį 
vietoje, visų pirma siekiant nustatyti 
poveikį teisingumo sistemų teisėtumui, 
prieinamumui ir veiksmingumui, užkirstų 
kelią tam poveikiui arba jį atitaisytų, ir 
įvertinti būtinybę imtis tolesnių veiksmų;

__________________ __________________
45 2016 m. balandžio 13 d. Europos 
Parlamento, Europos Sąjungos Tarybos ir 
Europos Komisijos tarpinstitucinis 
susitarimas dėl geresnės teisėkūros 
(OL L 123, 2016 5 12, p. 1–14).

45 2016 m. balandžio 13 d. Europos 
Parlamento, Europos Sąjungos Tarybos ir 
Europos Komisijos tarpinstitucinis 
susitarimas dėl geresnės teisėkūros 
(OL L 123, 2016 5 12, p. 1–14).

Pakeitimas 32

Pasiūlymas dėl reglamento
27 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(27) bazinio sistemos modelio 
programinė įranga, Komisijos sukurta kaip 
galinė sistema, turėtų programiškai rinkti 
stebėsenos tikslais būtinus duomenis, o 
tokie duomenys turėtų būti perduodami 
Komisijai. Kai valstybė narė vietoj 
Komisijos sukurtos bazinio sistemos 
modelio programinės įrangos pasirenka 
naudoti nacionalinę IT sistemą, tokia 
sistema gali būti suprogramuota rinkti tuos 
duomenis, ir tokiu atveju tie duomenys 
turėtų būti perduodami Komisijai;

(27) bazinio sistemos modelio 
programinė įranga, Komisijos sukurta kaip 
galinė sistema, turėtų programiškai rinkti 
stebėsenos tikslais būtinus duomenis, o 
tokie duomenys turėtų būti perduodami 
Komisijai. Kai valstybė narė vietoj 
Komisijos sukurtos bazinio sistemos 
modelio programinės įrangos pasirenka 
naudoti nacionalinę IT sistemą, tokia 
sistema turėtų būti suprogramuota rinkti 
tuos duomenis, ir tokiu atveju tie 
duomenys turėtų būti perduodami 
Komisijai;

Pakeitimas 33

Pasiūlymas dėl reglamento
29 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(29) taikant šį reglamentą neturėtų būti 
daromas poveikis procesinėms teisėms, 
įtvirtintoms Europos Sąjungos pagrindinių 
teisių chartijoje46 ir Sąjungos teisėje, 

(29) šio reglamento taikymas nedaro 
poveikio valdžių padalijimui ir teismų 
nepriklausomumui valstybėse narėse, taip 
pat procesinėms teisėms, įtvirtintoms 



RR\1274537LT.docx 27/60 PE737.303v02-00

LT

pavyzdžiui, procesinių teisių direktyvose47, 
visų pirma teisei į vertėjo žodžiu paslaugas, 
teisei turėti advokatą, teisei susipažinti su 
bylos medžiaga, teisei į teisinę pagalbą ir 
teisei dalyvauti nagrinėjant bylą teisme;

Europos Sąjungos pagrindinių teisių 
chartijoje46 ir Sąjungos teisėje, pavyzdžiui, 
procesinių teisių direktyvose47, visų pirma 
teisei į vertėjo žodžiu paslaugas, teisei 
turėti advokatą, teisei susipažinti su bylos 
medžiaga, teisei į teisinę pagalbą ir teisei 
dalyvauti nagrinėjant bylą teisme;

__________________ __________________
46 Europos Sąjungos pagrindinių teisių 
chartija (OL C 326, 2012 10 26, p. 391–
407).

46 Europos Sąjungos pagrindinių teisių 
chartija (OL C 326, 2012 10 26, p. 391–
407).

47 2012 m. gegužės 22 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2010/64/ES dėl teisės į vertimo žodžiu ir 
raštu paslaugas baudžiamajame procese 
(OL 2010 L 280/1); 2012 m. gegužės 22 d. 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2012/13/ES dėl teisės į informaciją 
baudžiamajame procese 
(OL 2012 L 142/1); 2013 m. spalio 22 d. 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2013/48/ES dėl teisės turėti advokatą 
vykstant baudžiamajam procesui ir 
Europos arešto orderio vykdymo 
procedūroms ir dėl teisės reikalauti, kad po 
laisvės atėmimo būtų informuota trečioji 
šalis, ir teisės susisiekti su trečiaisiais 
asmenimis ir konsulinėmis įstaigomis 
laisvės atėmimo metu (OL 2013 L 294/1); 
2016 m. kovo 9 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyva (ES) 2016/343 dėl tam 
tikrų nekaltumo prezumpcijos ir teisės 
dalyvauti nagrinėjant baudžiamąją bylą 
teisme aspektų užtikrinimo 
(OL 2016 L 65/1); 2016 m. gegužės 11 d. 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
(ES) 2016/800 dėl procesinių garantijų 
vaikams, kurie baudžiamajame procese yra 
įtariamieji ar kaltinamieji 
(OL 2016 L 132/1); 2016 m. spalio 26 d. 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
(ES) 2016/1919 dėl teisinės pagalbos 
įtariamiesiems ir kaltinamiesiems vykstant 
baudžiamajam procesui ir prašomiems 
perduoti asmenims vykstant Europos arešto 
orderio vykdymo procedūroms (OL L 297, 
2016 11 4).

47 2012 m. gegužės 22 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2010/64/ES dėl teisės į vertimo žodžiu ir 
raštu paslaugas baudžiamajame procese 
(OL 2010 L 280/1); 2012 m. gegužės 22 d. 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2012/13/ES dėl teisės į informaciją 
baudžiamajame procese 
(OL 2012 L 142/1); 2013 m. spalio 22 d. 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2013/48/ES dėl teisės turėti advokatą 
vykstant baudžiamajam procesui ir 
Europos arešto orderio vykdymo 
procedūroms ir dėl teisės reikalauti, kad po 
laisvės atėmimo būtų informuota trečioji 
šalis, ir teisės susisiekti su trečiaisiais 
asmenimis ir konsulinėmis įstaigomis 
laisvės atėmimo metu (OL 2013 L 294/1); 
2016 m. kovo 9 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyva (ES) 2016/343 dėl tam 
tikrų nekaltumo prezumpcijos ir teisės 
dalyvauti nagrinėjant baudžiamąją bylą 
teisme aspektų užtikrinimo 
(OL 2016 L 65/1);2016 m. gegužės 11 d. 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
(ES) 2016/800 dėl procesinių garantijų 
vaikams, kurie baudžiamajame procese yra 
įtariamieji ar kaltinamieji 
(OL 2016 L 132/1); 2016 m. spalio 26 d. 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
(ES) 2016/1919 dėl teisinės pagalbos 
įtariamiesiems ir kaltinamiesiems vykstant 
baudžiamajam procesui ir prašomiems 
perduoti asmenims vykstant Europos arešto 
orderio vykdymo procedūroms (OL L 297, 
2016 11 4).
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Pakeitimas 34

Pasiūlymas dėl reglamento
30 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(30) decentralizuotoje IT sistemoje 
atliekamam asmens duomenų tvarkymui 
taikomas Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) 2016/679 ir Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 
2016/68048. Siekiant išaiškinti atsakomybę 
už asmens duomenų, siunčiamų arba gautų 
per decentralizuotą IT sistemą, tvarkymą, 
šiame reglamente turėtų būti nurodytas 
asmens duomenų valdytojas. Šiuo tikslu 
turėtų būti laikoma, kad kiekvienas 
duomenis siunčiantis arba gaunantis 
subjektas atskirai nustatė asmens duomenų 
tvarkymo tikslą ir priemones;

(30) decentralizuotoje IT sistemoje 
atliekamam asmens duomenų tvarkymui 
taikomas Reglamentas (ES) 2018/1725, 
Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) 2016/679 ir Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 
2016/68048. Siekiant išaiškinti atsakomybę 
už asmens duomenų, siunčiamų arba gautų 
per decentralizuotą IT sistemą, tvarkymą, 
šiame reglamente turėtų būti nurodytas 
asmens duomenų valdytojas. Šiuo tikslu 
turėtų būti laikoma, kad kiekvienas 
duomenis siunčiantis arba gaunantis 
subjektas atskirai nustatė asmens duomenų 
tvarkymo tikslą ir priemones;

__________________ __________________
48 2016 m. balandžio 27 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 
2016/680 dėl fizinių asmenų apsaugos 
kompetentingoms institucijoms tvarkant 
asmens duomenis nusikalstamų veikų 
prevencijos, tyrimo, atskleidimo ar 
baudžiamojo persekiojimo už jas arba 
bausmių vykdymo tikslais ir dėl laisvo 
tokių duomenų judėjimo, ir kuriuo 
panaikinamas Tarybos pamatinis 
sprendimas 2008/977/TVR (OL L 119, 
2016 5 4, p. 89–131).

48 2016 m. balandžio 27 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 
2016/680 dėl fizinių asmenų apsaugos 
kompetentingoms institucijoms tvarkant 
asmens duomenis nusikalstamų veikų 
prevencijos, tyrimo, atskleidimo ar 
baudžiamojo persekiojimo už jas arba 
bausmių vykdymo tikslais ir dėl laisvo 
tokių duomenų judėjimo, ir kuriuo 
panaikinamas Tarybos pamatinis 
sprendimas 2008/977/TVR (OL L 119, 
2016 5 4, p. 89–131).

Pakeitimas 35

Pasiūlymas dėl reglamento
31 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(31) siekiant užtikrinti vienodas šio 
reglamento įgyvendinimo sąlygas, 

(31) siekiant nustatyti decentralizuotą 
IT sistemą, pagal Sutarties dėl Europos 
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susijusias su decentralizuotos IT sistemos 
sukūrimu, Komisijai turėtų būti suteikti 
įgyvendinimo įgaliojimai; Tais 
įgaliojimais turėtų būti naudojamasi 
laikantis Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (ES) Nr. 182/201149;

Sąjungos veikimo 290 straipsnį Komisijai 
turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti 
aktus, kuriais, nustatant atitinkamas 
specifikacijas, tikslus ir susijusius 
techninius reikalavimus, papildomas šis 
reglamentas. Ypač svarbu, kad atlikdama 
parengiamąjį darbą Komisija tinkamai 
konsultuotųsi, taip pat ir su ekspertais, ir 
kad tos konsultacijos būtų vykdomos 
vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. 
Tarpinstituciniame susitarime dėl 
geresnės teisėkūros49a nustatytais 
principais. Visų pirma siekiant užtikrinti 
vienodas galimybes dalyvauti atliekant su 
deleguotaisiais aktais susijusį 
parengiamąjį darbą, Europos 
Parlamentas ir Taryba visus dokumentus 
gauna tuo pačiu metu kaip ir valstybių 
narių ekspertai, o jų ekspertams 
sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti 
Komisijos ekspertų grupių, kurios atlieka 
su deleguotaisiais aktais susijusį 
parengiamąjį darbą, posėdžiuose. Tokie 
deleguotieji aktai turėtų būti priimami 
tinkamai konsultuojantis su atitinkamais 
ekspertais ir praktikuojančiais 
teisininkais;

__________________ __________________
49a OL L 123, 2016 5 12, p. 1.

49 2011 m. vasario 16 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 182/2011, kuriuo nustatomos 
valstybių narių vykdomos Komisijos 
naudojimosi įgyvendinimo įgaliojimais 
kontrolės mechanizmų taisyklės ir 
bendrieji principai (OL L 55, 2011 2 28, 
p. 13).

Pakeitimas 36

Pasiūlymas dėl reglamento
1 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Šiuo reglamentu nustatoma elektroninių Šiuo reglamentu nustatoma vienoda 
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ryšių tarp kompetentingų institucijų 
vykdant teisminio bendradarbiavimo 
civilinėse, komercinėse ir baudžiamosiose 
bylose procedūras ir elektroninių ryšių tarp 
fizinių ar juridinių asmenų ir 
kompetentingų institucijų vykdant 
teisminio bendradarbiavimo civilinėse, 
komercinėse ir baudžiamosiose bylose 
procedūras teisinė sistema.

elektroninių ryšių tarp kompetentingų 
institucijų vykdant teisminio 
bendradarbiavimo civilinėse, komercinėse 
ir baudžiamosiose bylose procedūras ir 
elektroninių ryšių tarp fizinių ar juridinių 
asmenų ir kompetentingų institucijų 
vykdant teisminio bendradarbiavimo 
civilinėse, komercinėse ir baudžiamosiose 
bylose procedūras teisinė sistema.

Pakeitimas 37

Pasiūlymas dėl reglamento
1 straipsnio 1 dalies 2 pastraipos b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) elektroninių patikimumo 
užtikrinimo paslaugų taikymo;

b) elektroninių parašų ir spaudų 
taikymo;

Pakeitimas 38

Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos 6 a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6a) vaizdo konferencija – garso ir 
vaizdo perdavimo technologijų priemonių 
naudojimas, leidžiantis asmenims 
nuotoliniu būdu dalyvauti 
tarpvalstybiniame teisminiame procese.

Pakeitimas 39

Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Rašytinė kompetentingų institucijų 
komunikacija tose bylose, kurioms taikomi 
I ir II prieduose išvardyti teisės aktai, 
įskaitant keitimąsi šiuose aktuose 
nustatytomis formomis, vykdoma 

1. Rašytinė kompetentingų institucijų 
komunikacija tose bylose, kurioms taikomi 
I ir II prieduose išvardyti teisės aktai, 
įskaitant keitimąsi šiuose aktuose 
nustatytomis formomis, vykdoma 
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naudojant saugią ir patikimą 
decentralizuotą IT sistemą.

naudojant saugią, veiksmingą ir patikimą 
decentralizuotą IT sistemą.

Pakeitimas 40

Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Jei elektroninių ryšių palaikymas 
pagal 1 dalį neįmanomas dėl 
decentralizuotos IT sistemos sutrikimo, 
perduotos medžiagos pobūdžio arba dėl 
susidariusių išimtinių aplinkybių, 
perdavimas atliekamas pasitelkus 
greičiausias ir tinkamiausias alternatyvias 
priemones, atsižvelgiant į būtinybę 
užtikrinti saugų ir patikimą keitimąsi 
informacija.

2. Jei elektroninių ryšių palaikymas 
pagal 1 dalį neįmanomas dėl laikino 
decentralizuotos IT sistemos sutrikimo 
arba dėl perduotos medžiagos fizinio 
pobūdžio, perdavimas atliekamas 
pasitelkus alternatyvias priemones, kurios, 
remiantis kompetentingos institucijos 
atlikto vertinimo rezultatais, yra 
greičiausios ir tinkamiausios, kartu 
užtikrinant saugų ir patikimą keitimąsi 
informacija.

Pakeitimas 41

Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Kai decentralizuotos IT sistemos 
naudojimas nėra tinkamas atsižvelgiant į 
konkrečias atitinkamos komunikacijos 
aplinkybes, gali būti naudojamos bet 
kokios kitos ryšio priemonės.

3. Be 2 dalyje nurodytų išimčių, tais 
atvejais, kai dėl atitinkamo ryšių pobūdžio 
naudoti decentralizuotą IT sistemą 
konkrečiu atveju netikslinga, 
kompetentinga institucija išimties tvarka 
gali naudoti kitas ryšio priemones, 
kuriomis užtikrinama, kad informacija 
būtų keičiamasi saugiai ir patikimai.

Pakeitimas 42

Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 3 a dalis (nauja)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3a. Pagal 2 ir 3 dalis dokumentai, 
pateikti ne per decentralizuotą IT sistemą, 
vien dėl to negali būti laikomi 
nepriimtinais.

Pakeitimas 43

Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Šio straipsnio 3 dalis netaikoma 
keitimuisi formomis, numatytomis I ir II 
prieduose išvardytose priemonėse.

4. Šio straipsnio 3 dalis netaikoma 
keitimuisi formomis ar kitais oficialiais 
procesiniais dokumentais, numatytais I ir 
II prieduose išvardytose priemonėse.

Pakeitimas 44

Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 4 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4a. Šis straipsnis nedaro poveikio 
pagal galiojančius nacionalinės teisės 
aktus nustatytiems reikalavimams dėl 
dokumentų ar informacijos priimtinumo, 
išskyrus priimtinumo reikalavimus, 
susijusius su tokių dokumentų ir 
informacijos perdavimo tarp institucijų 
priemonėmis.

Pakeitimas 45

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Komisija yra atsakinga už Europos 
elektroninės prieigos punkto techninį 

2. Komisija yra atsakinga už Europos 
elektroninės prieigos punkto techninį 
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valdymą, plėtrą, priežiūrą, saugumą ir 
rėmimą.

valdymą, plėtrą, prieinamumą, priežiūrą, 
saugumą ir techninę paramą, nemokamą 
paramą naudotojui ir kitokią paramą. Kai 
Europos elektroninės prieigos punkto 
projektavimo ir kūrimo etapuose Komisija 
bendradarbiauja su išorės subjektais, jie 
turi turėti saugios, patogios naudoti ir 
prieinamos IT plėtros patirties.

Pakeitimas 46

Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Naudojantis Europos elektroninės 
prieigos punktu fiziniai ir juridiniai 
asmenys gali teikti ieškinius ir prašymus, 
siųsti ir gauti procedūriniu požiūriu 
svarbią informaciją ir palaikyti ryšius su 
kompetentingomis institucijomis.

3. Europos elektroninės prieigos 
punkte pateikiama fiziniams ir 
juridiniams asmenims skirta informacija 
apie jų teisę į teisinę pagalbą, be kita ko, 
tarpvalstybinėse bylose. Jis taip pat turi 
sudaryti sąlygas jų teisiniams atstovams 
veikti jų vardu. Naudodamiesi Europos 
elektroninės prieigos punktu fiziniai ir 
juridiniai asmenys arba jų teisiniai 
atstovai gali teikti ieškinius ir prašymus, 
siųsti ir gauti procesiniu požiūriu svarbią 
informaciją ir palaikyti ryšius su 
kompetentingomis institucijomis. Europos 
elektroninės prieigos punktas turi atitikti 
reikalavimus pagal atitinkamos valstybės 
narės nacionalinę teisę, susijusius su 
forma, kalba ir atstovavimu.

Pakeitimas 47

Pasiūlymas dėl reglamento
5 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Fizinių ar juridinių asmenų ir 
kompetentingų institucijų rašytinė 
komunikacija, kuriai taikomi I priede 
išvardyti teisės aktai, gali būti vykdoma 
naudojant šias elektronines priemones:

Fizinių ar juridinių asmenų arba jų teisinių 
atstovų ir kompetentingų institucijų 
rašytinė elektroninė komunikacija, kuriai 
taikomi I priede išvardyti teisės aktai, gali 
būti vykdoma naudojant šias elektronines 
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priemones:

Pakeitimas 48

Pasiūlymas dėl reglamento
5 straipsnio 1 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1a. 1 dalyje nurodytos elektroninės 
priemonės turi būti tokios, kad būtų 
užtikrinta naudotojų atpažintis ir 
tapatumo nustatymas.

Pakeitimas 49

Pasiūlymas dėl reglamento
5 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Kompetentingos institucijos ryšius 
su fiziniais ir juridiniais asmenimis palaiko 
per Europos elektroninės prieigos punktą, 
jei tas fizinis ar juridinis asmuo davė 
išankstinį aiškų sutikimą naudoti šią ryšio 
priemonę.

2. Kompetentingos institucijos ryšius 
su fiziniais ir juridiniais asmenimis palaiko 
tik per Europos elektroninės prieigos 
punktą, jei tas fizinis ar juridinis asmuo 
davė išankstinį aiškų sutikimą naudoti šią 
ryšio priemonę. Kai fizinis ar juridinis 
asmuo ketina savo iniciatyva naudotis 
Europos elektroninės prieigos punktu 
ryšiams byloje palaikyti ir jei tas fizinis ar 
juridinis asmuo buvo informuotas apie 
teisę į teisinę pagalbą ir atstovavimą, jam 
turi būti suteikta galimybė tame 
pirminiame pranešime nurodyti savo 
sutikimą.

Pakeitimas 50

Pasiūlymas dėl reglamento
5 straipsnio 3 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3a. Valstybės narės užtikrina, kad 



RR\1274537LT.docx 35/60 PE737.303v02-00

LT

prieinamos ir nemokamos pagalbos 
paslaugos būtų teikiamos fiziniams ar 
juridiniams asmenims ir jų teisiniams ar 
įgaliotiesiems atstovams, kuriems jos gali 
būti reikalingos tam, kad jie galėtų 
naudotis nacionaliniais IT portalais, jei 
tokių yra.

Pakeitimas 51

Pasiūlymas dėl reglamento
6 straipsnio 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Kompetentingos institucijos priima 
elektroniniu būdu pateiktą informaciją 
pagal 5 straipsnio 1 dalį, perduotą per 
Europos elektroninės prieigos punktą arba 
nacionalinius IT portalus, jei tokių yra.

Kompetentingos institucijos priima 
elektroniniu būdu pateiktą informaciją 
pagal 5 straipsnio 1 dalį, perduotą per 
Europos elektroninės prieigos punktą arba 
per nacionalinius IT portalus, jei tokių yra.

Pakeitimas 52

Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio pavadinimas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Teismo posėdis civilinėse ir komercinėse 
bylose naudojant vaizdo konferenciją ar 
kitas nuotolinio ryšio technologijas

Teismo posėdis tarpvalstybinėse civilinėse 
ir komercinėse bylose naudojant vaizdo 
konferencijos priemones ar kitas 
nuotolinio ryšio technologijas

Pakeitimas 53

Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Nepažeidžiant konkrečių nuostatų, 
kuriomis reglamentuojamas vaizdo 
konferencijų ar kitų nuotolinio ryšio 
technologijų naudojimas procesuose pagal 
I priede išvardytus teisės aktus, ir 

1. Nedarant poveikio konkrečioms 
nuostatoms, reglamentuojančioms vaizdo 
konferencijos priemonių ar kitų nuotolinio 
ryšio technologijų naudojimą procese 
pagal I priede išvardytus teisės aktus, 
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procedūrų, patenkančių į šių teisės aktų 
taikymo sritį, šalies prašymu arba kitose 
civilinėse ir komercinėse bylose, kai viena 
iš šalių yra kitoje valstybėje narėje, arba jų 
teisinio ar įgaliotojo atstovo prašymu, 
kompetentingos institucijos leidžia joms 
dalyvauti teismo posėdyje naudojant 
vaizdo konferenciją ar kitas nuotolinio 
ryšio technologijas, jeigu:

remdamosi prašymu šalies arba kito 
asmens, turinčio teisę dalyvauti byloje 
pagal valstybės narės, kurios teisminės 
institucijos veda procesą, patenkantį į tų 
teisės aktų taikymo sritį, arba kitose 
civilinėse ir komercinėse bylose, kai viena 
iš šalių yra kitoje valstybėje narėje, arba jų 
teisinio ar įgaliotojo atstovo prašymu, 
kompetentingos institucijos turi leisti joms 
dalyvauti visame teismo posėdyje 
naudojant vaizdo konferencijos priemones 
ar kitas nuotolinio ryšio technologijas, 
jeigu:

Pakeitimas 54

Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 1 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) tokia technologija yra prieinama ir Išbraukta.

Pakeitimas 55

Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 1 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1a. Valstybės narės užtikrina, kad 
šalys ir kiti asmenys, turintys teisę 
dalyvauti procese, įskaitant asmenis su 
negalia, turėtų prieigą prie reikiamos 
infrastruktūros, kad kompetentingų 
institucijų patalpose galėtų naudotis 
vaizdo konferencijos priemonėmis ar 
kitomis nuotolinio ryšio technologijomis.

Pakeitimas 56

Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 2 dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Kompetentinga institucija gali 
atmesti prašymą surengti žodinį bylos 
nagrinėjimą naudojant vaizdo konferenciją 
ar kitas nuotolinio ryšio technologijas, jei 
konkrečios bylos aplinkybės yra 
nesuderinamos su tokios technologijos 
naudojimu.

2. Kompetentinga institucija gali 
atmesti prašymą surengti žodinį bylos 
nagrinėjimą naudojant vaizdo 
konferencijos priemones ar kitas 
nuotolinio ryšio technologijas, jei 
konkrečios bylos aplinkybės yra 
nesuderinamos su tokios technologijos 
naudojimu. Tais atvejais kompetentinga 
institucija paaiškina prašančiajai šaliai 
tokio atsisakymo priežastis.

Pakeitimas 57

Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Kompetentingos institucijos savo 
iniciatyva gali leisti šalims dalyvauti 
teismo posėdžiuose naudojant vaizdo 
konferenciją, jeigu visoms proceso šalims 
suteikiama galimybė pateikti nuomonę dėl 
vaizdo konferencijų ar kitų nuotolinio 
ryšio technologijų naudojimo.

3. Kompetentingos institucijos savo 
iniciatyva gali leisti šalims dalyvauti 
teismo posėdžiuose naudojant vaizdo 
konferencijos priemones, jeigu visoms 
proceso šalims suteikiama galimybė 
pareikšti prieštaravimą dėl vaizdo 
konferencijos priemonių ar kitų nuotolinio 
ryšio technologijų naudojimo.

Pakeitimas 58

Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 3 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3a. Už vaizdo konferencijas ar kitas 
nuotolinio ryšio technologijas atsakingos 
kompetentingos institucijos užtikrina 
proceso šalių ir jų advokatų 
komunikacijos prieš posėdį ir jo metu 
konfidencialumą pagal taikytiną 
nacionalinę teisę.
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Pakeitimas 59

Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Laikantis šio reglamento, prašymo 
surengti vaizdo konferenciją ir jos vedimo 
procedūra reglamentuojama vaizdo 
konferenciją vedančios valstybės narės 
nacionalinėje teisėje.

4. Laikantis šio reglamento, prašymo 
surengti vaizdo konferenciją ir jos vedimo 
procedūrą reglamentuoja valstybės narės, 
kurioje vyksta procesas, nacionalinė teisė; 
ji laikoma vaizdo konferenciją vedančia 
valstybe nare.

Pakeitimas 60

Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 4 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4a. Jei pagal valstybės narės, kurioje 
vyksta procesas, nacionalinę teisę 
numatytas teismo posėdžių įrašymas, tos 
pačios taisyklės taip pat taikomos 
tarpvalstybinio pobūdžio bylose 
rengiamiems teismo posėdžiams 
naudojant vaizdo konferencijos priemones 
ar kitas nuotolinio ryšio technologijas. 
Valstybė narė, kurioje vyksta procesas, 
imasi tinkamų priemonių siekdama 
užtikrinti, kad tokie įrašai būtų apsaugoti 
ir nebūtų viešai platinami.

Pakeitimas 61

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio pavadinimas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Teismo posėdis baudžiamosiose bylose 
naudojant vaizdo konferenciją ar kitas 
nuotolinio ryšio technologijas

Teismo posėdis tarpvalstybinėse 
baudžiamosiose bylose naudojant vaizdo 
konferencijos priemones ar kitas 
nuotolinio ryšio technologijas
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Pakeitimas 62

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Kai valstybės narės kompetentinga 
institucija prašo apklausti įtariamąjį, 
kaltinamąjį arba nuteistąjį bylose pagal II 
priede išvardytus teisės aktus, 
kompetentinga institucija leidžia jiems 
dalyvauti apklausoje naudojant vaizdo 
konferenciją ar kitas nuotolinio ryšio 
technologijas, jeigu:

Kai valstybės narės kompetentinga 
institucija prašo apklausti asmenį, kuris 
tiesiogiai dalyvauja byloje pagal II priede 
išvardytus teisės aktus arba yra su ja 
susijęs ir kuris yra kitoje valstybėje narėje, 
atitinkama kompetentinga institucija toje 
kitoje valstybėje narėje turi leisti jiems 
dalyvauti apklausoje naudojant vaizdo 
konferencijos priemones ar kitas 
nuotolinio ryšio technologijas, jeigu:

Pakeitimas 63

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 1 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) tokia technologija yra prieinama; Išbraukta.

Pakeitimas 64

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 1 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) įtariamieji, kaltinamieji arba 
nuteistieji išreiškė sutikimą naudoti vaizdo 
konferencijas ar kitas nuotolinio ryšio 
technologijas. Prieš pareikšdamas sutikimą 
dėl vaizdo konferencijų ar kitų nuotolinio 
ryšio technologijų naudojimo įtariamasis 
arba kaltinamasis turi galimybę 
pasikonsultuoti su advokatu pagal 
Direktyvą 2013/48/ES.

c) įtariamieji, kaltinamieji arba 
nuteistieji išreiškė sutikimą tame posėdyje 
naudoti vaizdo konferencijos priemones ar 
kitas nuotolinio ryšio technologijas. Prieš 
pareikšdamas sutikimą dėl vaizdo 
konferencijos priemonių ar kitų nuotolinio 
ryšio technologijų naudojimo įtariamasis 
arba kaltinamasis turi galimybę 
pasikonsultuoti su advokatu pagal 
Direktyvą 2013/48/ES. Prieš 
paprašydamos įtariamųjų, kaltinamųjų ar 
nuteistųjų duoti sutikimą arba nesutikti 



PE737.303v02-00 40/60 RR\1274537LT.docx

LT

dėl vaizdo konferencijos priemonių ar kitų 
nuotolinio ryšio technologijų naudojimo 
tame posėdyje, kompetentingos 
institucijos suteikia tiems asmenims 
informaciją apie apklausos naudojant 
vaizdo konferencijos priemones ar kitas 
nuotolinio ryšio technologijas vedimo 
tvarką, įskaitant teisę į vertimą žodžiu 
pagal Direktyvą 2010/64/ES ir teisę gauti 
teisinę pagalbą pagal Direktyvą 
2013/48/ES;

Pakeitimas 65

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 1 dalies c a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ca) įtariamojo, kaltinamojo arba 
nuteistojo sutikimas dėl vaizdo 
konferencijos priemonių naudojimo 
duotas savanoriškai ir nedviprasmiškai, o 
apklausą naudojant vaizdo konferencijos 
priemones ar kitas nuotolinio ryšio 
technologijas vedanti kompetentinga 
institucija prieš pradėdama apklausą 
patikrino tą sutikimą. Sutikimo 
patikrinimas turi būti įrašomas į 
apklausos protokolą pagal vykdančiosios 
valstybės narės nacionalinę teisę;

Pakeitimas 66

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 1 dalies c b punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

cb) nedarant poveikio nacionalinei 
teisei, reglamentuojančiai įrodymų 
pateikimo procedūrą ir terminus, 
technologija, naudojama apklausai 
naudojant vaizdo konferencijos priemones 
ar kitas nuotolinio ryšio technologijas 
atlikti, užtikrina galimybę pateikti, 
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peržiūrėti ir ištirti įrodymus, be kita ko, 
apklausiant liudytojus.

Pakeitimas 67

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 1 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1a. Prašančiosios ir leidimą 
suteikiančios valstybės narės 
kompetentingos institucijos susitaria dėl 
praktinės apklausos tvarkos naudojant 
vaizdo konferencijos priemones ar kitas 
nuotolinio ryšio technologijas.

Pakeitimas 68

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 1 b dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1b. Valstybės narės užtikrina, kad 
asmenys, kurie tiesiogiai dalyvauja byloje 
pagal II priede išvardytus teisės aktus 
arba yra su ja susiję, įskaitant asmenis su 
negalia, turėtų prieigą prie reikiamos 
infrastruktūros, kad kompetentingų 
institucijų patalpose galėtų naudotis 
vaizdo konferencijos priemonėmis ar 
kitomis nuotolinio ryšio technologijomis.

Pakeitimas 69

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. 1 dalimi nepažeidžiamos II priede 
išvardytos teisės aktų nuostatos, kuriomis 
reglamentuojamas vaizdo konferencijų ar 
kitų nuotolinio ryšio technologijų 

2. 1 ir 1a dalys nedaro poveikio 
II priede išvardytų teisės aktų nuostatoms, 
kuriomis reglamentuojamas vaizdo 
konferencijos priemonių ar kitų nuotolinio 
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naudojimas. ryšio technologijų naudojimas.

Pakeitimas 70

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Laikantis šio reglamento, vaizdo 
konferencijos vedimo procedūra 
reglamentuojama vaizdo konferenciją 
vedančios valstybės narės nacionalinėje 
teisėje.

3. Laikantis šio reglamento, vaizdo 
konferencijos vedimo procedūrą 
reglamentuoja naudoti vaizdo 
konferencijos priemones prašančios 
valstybės narės nacionalinė teisė.

Pakeitimas 71

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Užtikrinamas įtariamųjų, 
kaltinamųjų ar nuteistųjų ir jų advokato 
bendravimo prieš teismo posėdį ir jo metu 
naudojant vaizdo konferenciją ar kitas 
nuotolinio ryšio technologijas 
konfidencialumas.

4. Kompetentinga institucija 
užtikrina įtariamųjų, kaltinamųjų ar 
nuteistųjų ir jų advokato komunikacijos 
prieš teismo posėdį ir jo metu naudojant 
vaizdo konferencijos priemones ar kitas 
nuotolinio ryšio technologijas 
konfidencialumą pagal taikytiną 
nacionalinę teisę.

Pakeitimas 72

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Prieš išklausant nepilnametį vaiką 
naudojantis vaizdo konferenciją ar 
kitomis nuotolinio ryšio technologijomis, 
tėvų pareigų turėtojai, kaip apibrėžta 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 
(ES) 2016/80050 3 straipsnio 2 punkte, arba 
kitas tinkamas suaugęs asmuo, kaip 

5. Prieš išklausant nepilnametį vaiką 
naudojant vaizdo konferencijos 
priemones ar kitomis nuotolinio ryšio 
technologijomis, yra nedelsiant 
informuojami tėvų pareigų turėtojai, kaip 
apibrėžta Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos (ES) 2016/80050 3 straipsnio 
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nurodyta tos direktyvos 5 straipsnio 2 
dalyje, yra nedelsiant informuojami. 
Spręsdama, ar išklausyti vaiką naudojant 
vaizdo konferenciją ar kitas nuotolinio 
ryšio technologijas, kompetentinga 
institucija atsižvelgia į vaiko interesus.

2 punkte, arba kitas tinkamas suaugęs 
asmuo, kaip nurodyta tos direktyvos 
5 straipsnio 2 dalyje. Spręsdama, ar 
išklausyti vaiką naudojant vaizdo 
konferencijos priemones ar kitas 
nuotolinio ryšio technologijas, 
kompetentinga institucija atsižvelgia į 
vaiko interesus. Lygiavertės priemonės 
taikomos, kai posėdis, rengiamas 
naudojant vaizdo konferencijos 
priemones, yra susijęs su pažeidžiamu 
suaugusiu asmeniu. 

__________________ __________________
50 2016 m. gegužės 11 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 
2016/800 dėl procesinių garantijų vaikams, 
kurie baudžiamajame procese yra 
įtariamieji ar kaltinamieji (OL L 132, 
2016 5 21, p. 1–20).

50 2016 m. gegužės 11 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 
2016/800 dėl procesinių garantijų vaikams, 
kurie baudžiamajame procese yra 
įtariamieji ar kaltinamieji (OL L 132, 
2016 5 21, p. 1–20).

Pakeitimas 73

Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 6 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6. Jei pagal valstybės narės 
nacionalinę teisę vidaus bylose numatytas 
teismo posėdžių įrašymas, tos pačios 
taisyklės taip pat taikomos tarpvalstybinio 
pobūdžio bylose vykdomiems teismo 
posėdžiams naudojant vaizdo konferenciją 
ar kitas nuotolinio ryšio technologijas. 
Valstybės narės imasi tinkamų priemonių 
siekdamos užtikrinti, kad tokie įrašai būtų 
apsaugoti ir nebūtų viešai platinami.

6. Jei pagal valstybės narės 
nacionalinę teisę vidaus bylose numatytas 
teismo posėdžių įrašymas, tos pačios 
taisyklės taip pat taikomos tarpvalstybinio 
pobūdžio bylose vykdomiems teismo 
posėdžiams naudojant vaizdo 
konferencijos priemones ar kitas 
nuotolinio ryšio technologijas. Valstybė 
narė, kurioje vyksta procesas, imasi 
tinkamų priemonių siekdama užtikrinti, 
kad tokie įrašai būtų apsaugoti ir nebūtų 
viešai platinami.

Pakeitimas 74

Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 2 dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Jei dokumentui, perduotam 
palaikant elektroninius ryšius pagal šio 
reglamento 3 straipsnį, reikalingas arba yra 
naudojamas spaudas arba rašytinis parašas, 
vietoj jų gali būti naudojami kvalifikuoti 
elektroniniai spaudai arba kvalifikuoti 
elektroniniai parašai, kaip apibrėžta 
Reglamente (ES) Nr. 910/2014.

2. Jei dokumentui, perduotam 
palaikant elektroninius ryšius pagal šio 
reglamento 3 arba 5 straipsnį, reikalingas 
arba yra naudojamas spaudas arba rašytinis 
parašas, vietoj jų gali būti naudojami 
kvalifikuoti elektroniniai spaudai arba 
kvalifikuoti elektroniniai parašai, kaip 
apibrėžta Reglamente (ES) Nr. 910/2014.

Pakeitimas 75

Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Jei dokumentui, perduotam 
palaikant elektroninius ryšius pagal šio 
reglamento 5 straipsnį, reikalingas arba 
yra naudojamas spaudas arba rašytinis 
parašas, vietoj jų gali būti naudojami 
pažangieji elektroniniai spaudai, 
pažangieji elektroniniai parašai, 
kvalifikuoti elektroniniai spaudai arba 
kvalifikuoti elektroniniai parašai, kaip 
apibrėžta Reglamente (ES) Nr. 910/2014.

Išbraukta.

Pakeitimas 76

Pasiūlymas dėl reglamento
11 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Valstybės narės numato technines 
priemones, kuriomis sudaromos galimybės 
1 dalyje nurodytus mokesčius sumokėti per 
Europos elektroninės prieigos punktą.

2. Valstybės narės numato prieinamas 
technines priemones, kuriomis sudaromos 
galimybės 1 dalyje nurodytus mokesčius 
sumokėti per Europos elektroninės prieigos 
punktą.

Pakeitimas 77
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Pasiūlymas dėl reglamento
12 straipsnio pavadinimas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Komisijos vykdomas įgyvendinimo aktų 
priėmimas

Komisijos deleguotųjų aktų priėmimas

Pakeitimas 78

Pasiūlymas dėl reglamento
12 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Komisija priima įgyvendinimo aktus, 
kuriais sukuriama decentralizuota IT 
sistema, nustatanti:

Komisija pagal 15a straipsnį priima 
deleguotuosius aktus, kuriais šis 
reglamentas papildomas įgyvendinimo 
aktais, kuriais sukuriama decentralizuota 
IT sistema, nustatanti:

Pakeitimas 79

Pasiūlymas dėl reglamento
12 straipsnio 1 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1a. 1 dalyje išvardytos specifikacijos, 
tikslai ir susiję techniniai reikalavimai 
nustatomi glaudžiai konsultuojantis su 
atitinkamais ekspertais ir 
praktikuojančiais teisininkais.

Pakeitimas 80

Pasiūlymas dėl reglamento
12 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Šio straipsnio 1 dalyje nurodyti 
įgyvendinimo aktai priimami laikantis 16 
straipsnyje nurodytos nagrinėjimo 
procedūros.

Išbraukta.
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Pakeitimas 81

Pasiūlymas dėl reglamento
12 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Įgyvendinimo aktai, kuriais 
sukuriama decentralizuota IT sistema, 
susiję su I priedo 3 ir 4 punktuose 
išvardytais teisės aktais ir II priedo 2, 6 ir 
10 punktuose išvardytais teisės aktais, 
priimami ne vėliau kaip [po 2 metų nuo 
įsigaliojimo].

3. Šio straipsnio 1 dalyje nurodyti 
deleguotieji aktai priimami ne vėliau kaip:

Pakeitimas 82

Pasiūlymas dėl reglamento
12 straipsnio 3 dalies a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) I priedo 3 ir 4 punktuose išvardyti 
teisės aktai ir II priedo 2, 6 ir 
10 punktuose išvardyti teisės aktai – [per 1 
metus nuo šio reglamento įsigaliojimo];

Pakeitimas 83

Pasiūlymas dėl reglamento
12 straipsnio 3 dalies b punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) I priedo 1, 8 ir 9 punktuose 
išvardyti teisės aktai ir II priedo 11 punkte 
išvardyti teisės aktai – [per 2 metus nuo 
šio reglamento įsigaliojimo];

Pakeitimas 84

Pasiūlymas dėl reglamento
12 straipsnio 3 dalies c punktas (naujas)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) I priedo 6, 10, 11 punktuose 
išvardyti teisės aktai ir II priedo 3, 4, 5 ir 
9 punktuose išvardyti teisės aktai – [per 3 
metus nuo šio reglamento įsigaliojimo];

Pakeitimas 85

Pasiūlymas dėl reglamento
12 straipsnio 3 dalies d punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) I priedo 2, 5, 7 ir 12 punktuose 
išvardyti teisės aktai ir II priedo 1, 7 ir 
8 punktuose išvardyti teisės aktai – [per 4 
metus nuo šio reglamento įsigaliojimo].

Pakeitimas 86

Pasiūlymas dėl reglamento
12 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Įgyvendinimo aktai, kuriais 
sukuriama decentralizuota IT sistema, 
susiję su I priedo 1, 8 ir 9 punktuose 
išvardytais teisės aktais ir II priedo 11 
punkte išvardytais teisės aktais, priimami 
ne vėliau kaip [po 3 metų nuo 
įsigaliojimo].

Išbraukta.

Pakeitimas 87

Pasiūlymas dėl reglamento
12 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Įgyvendinimo aktai, kuriais 
sukuriama decentralizuota IT sistema, 
susiję su I priedo 6, 10, 11 punktuose 

Išbraukta.
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išvardytais teisės aktais ir II priedo 3, 4, 5 
ir 9 punktuose išvardytais teisės aktais, 
priimami ne vėliau kaip [po 5 metų nuo 
įsigaliojimo].

Pakeitimas 88

Pasiūlymas dėl reglamento
12 straipsnio 6 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6. Įgyvendinimo aktai, kuriais 
sukuriama decentralizuota IT sistema, 
susiję su I priedo 2, 5, 7 ir 12 punktuose 
išvardytais teisės aktais ir II priedo 1, 7 ir 
8 punktuose išvardytais teisės aktais, 
priimami ne vėliau kaip [po 6 metų nuo 
įsigaliojimo].

Išbraukta.

Pakeitimas 89

Pasiūlymas dėl reglamento
12 a straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

12a straipsnis
Mokymai

1. Valstybės narės užtikrina, kad 
atitinkamiems teisės specialistams ir 
kompetentingoms institucijoms būtų 
surengti būtini mokymai, reikalingi 
veiksmingam decentralizuotos IT sistemos 
naudojimui ir tinkamam vaizdo 
konferencijos priemonių ir kitų nuotolinio 
ryšio technologijų diegimui. 
2. Komisija teikia paramą atitinkamų 
teisės specialistų ir kompetentingų 
institucijų mokymams veiksmingo 
decentralizuotų IT sistemų naudojimo 
srityje. 
3. Valstybės narės skatina valdžios 
institucijas dalytis su vaizdo 
konferencijomis susijusia geriausia 
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praktika, kad būtų sumažintos išlaidos ir 
padidintas veiksmingumas.
4. Komisija skatina valstybes nares 
teikti paraiškas dėl dotacijų 1 ir 3 dalyse 
nurodytai veiklai remti pagal atitinkamas 
Sąjungos finansines programas ir remia 
jas šiame procese.

Pakeitimas 90

Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Komisija yra atsakinga už bazinio 
sistemos modelio programinės įrangos, 
kurią valstybės narės gali pasirinkti taikyti 
kaip savo galinę sistemą vietoj 
nacionalinės IT sistemos, sukūrimą, 
techninę priežiūrą ir plėtrą. Bazinio 
sistemos modelio programinės įrangos 
sukūrimas, techninė priežiūra ir plėtra 
finansuojami iš Sąjungos bendrojo 
biudžeto.

1. Komisija yra atsakinga už bazinio 
sistemos modelio programinės įrangos, 
kurią valstybės narės gali pasirinkti taikyti 
kaip savo galinę sistemą vietoj 
nacionalinės IT sistemos, sukūrimą, 
prieinamumą, techninę priežiūrą ir plėtrą. 
Bazinio sistemos modelio programinės 
įrangos sukūrimas, techninė priežiūra ir 
plėtra finansuojami iš Sąjungos bendrojo 
biudžeto.

Pakeitimas 91

Pasiūlymas dėl reglamento
14 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Valstybėms narėms neužkertamas 
kelias teikti paraiškas dėl dotacijų 1 ir 2 
dalyse nurodytai veiklai remti pagal 
atitinkamas Sąjungos finansines 
programas.

3. Komisija skatina valstybes nares 
teikti paraiškas dėl dotacijų 1 ir 2 dalyse 
nurodytai veiklai remti pagal atitinkamas 
Sąjungos finansines programas ir remia jas 
šiame procese.

Pakeitimas 92

Pasiūlymas dėl reglamento
15 a straipsnis (naujas)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

15a straipsnis
Įgaliojimų delegavimas

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius 
aktus Komisijai suteikiami šiame 
straipsnyje nustatytomis sąlygomis.
2. 12 straipsnyje nurodyti įgaliojimai 
priimti deleguotuosius aktus Komisijai 
suteikiami penkerių metų laikotarpiui nuo 
... [pagrindinio teisės akto įsigaliojimo 
diena]. Likus ne mažiau kaip devyniems 
mėnesiams iki penkerių metų laikotarpio 
pabaigos Komisija parengia naudojimosi 
deleguotaisiais įgaliojimais ataskaitą. 
Deleguotieji įgaliojimai savaime 
pratęsiami tokios pačios trukmės 
laikotarpiams, išskyrus atvejus, kai 
Europos Parlamentas arba Taryba 
pareiškia prieštaravimų dėl tokio 
pratęsimo likus ne mažiau kaip trims 
mėnesiams iki kiekvieno laikotarpio 
pabaigos.
3.  Europos Parlamentas arba 
Taryba gali bet kada atšaukti 
12 straipsnyje nurodytus deleguotuosius 
įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų 
atšaukimo nutraukiami tame sprendime 
nurodyti įgaliojimai priimti 
deleguotuosius aktus. Sprendimas 
įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje 
arba vėlesnę jame nurodytą dieną. Jis 
nedaro poveikio jau galiojančių 
deleguotųjų aktų galiojimui.
4. Prieš priimdama deleguotąjį aktą 
Komisija konsultuojasi su kiekvienos 
valstybės narės paskirtais ekspertais 
vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. 
Tarpinstituciniame susitarime dėl 
geresnės teisėkūros nustatytais principais.
5. Apie priimtą deleguotąjį aktą 
Komisija nedelsdama vienu metu praneša 
Europos Parlamentui ir Tarybai.
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6. Pagal 12 straipsnį priimtas 
deleguotasis aktas įsigalioja tik tuo atveju, 
jeigu per du mėnesius nuo pranešimo 
Europos Parlamentui ir Tarybai apie šį 
aktą dienos nei Europos Parlamentas, nei 
Taryba nepareiškia prieštaravimų arba 
jeigu dar nepasibaigus šiam laikotarpiui 
ir Europos Parlamentas, ir Taryba 
praneša Komisijai, kad prieštaravimų 
nereikš. Europos Parlamento arba 
Tarybos iniciatyva šis laikotarpis 
pratęsiamas dviem mėnesiais.

Pakeitimas 93

Pasiūlymas dėl reglamento
16 straipsnis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

16 straipsnis Išbraukta.
Komiteto procedūra

1. Komisijai padeda komitetas. Tas 
komitetas – tai komitetas, kaip nustatyta 
Reglamente (ES) Nr. 182/201151.
2. Kai daroma nuoroda į šią dalį, 
taikomas Reglamento (ES) Nr. 182/2011 5 
straipsnis.
__________________
51 2011 m. vasario 16 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
Nr. 182/2011, kuriuo nustatomos 
valstybių narių vykdomos Komisijos 
naudojimosi įgyvendinimo įgaliojimais 
kontrolės mechanizmų taisyklės ir 
bendrieji principai (OL L 55, 2011 2 28, 
p. 13–18).

Pakeitimas 94

Pasiūlymas dėl reglamento
17 straipsnio 1 dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Kas penkerius metus nuo 25 
straipsnio taikymo pradžios dienos 
Komisija atlieka šio reglamento vertinimą 
ir Europos Parlamentui bei Tarybai 
pateikia ataskaitą, pagrįstą valstybių narių 
pateikta ir Komisijos surinkta informacija.

1. Kas trejus metus nuo 25 straipsnio 
taikymo pradžios dienos Komisija atlieka 
šio reglamento vertinimą ir Europos 
Parlamentui bei Tarybai pateikia ataskaitą, 
pagrįstą valstybių narių pateikta ir 
Komisijos surinkta informacija. Joje taip 
pat pateikiamas elektroninių ryšių 
poveikio šalių procesinei lygybei 
tarpvalstybinėse civilinėse ir 
baudžiamosiose bylose vertinimas.

Pakeitimas 95

Pasiūlymas dėl reglamento
17 straipsnio 3 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Kiekviena valstybė narė paskiria 
vieną ar daugiau kompetentingų institucijų, 
kurios kasmet Komisijai teikia šiuos 
duomenis:

3. Kiekviena valstybė narė paskiria 
pagal 18 straipsnio 1 dalies da punkte 
nurodytą vieną ar daugiau kompetentingų 
institucijų, kurios kasmet Komisijai teikia 
šiuos duomenis:

Pakeitimas 96

Pasiūlymas dėl reglamento
17 straipsnio 3 dalies b a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ba) atitinkamų teisės specialistų, 
baigusių mokymus, kaip naudotis 
skaitmeninėmis teisminio 
bendradarbiavimo priemonėmis, skaičius;

Pakeitimas 97

Pasiūlymas dėl reglamento
17 straipsnio 3 dalies b b punktas (naujas)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

bb) atvejų, kai fiziniams arba 
juridiniams asmenims naudojantis 
Europos elektroninės prieigos punktu 
arba nacionaliniais IT portalais buvo 
suteikta teisinė ir techninė pagalba, 
skaičius, jei tokių yra.

Pakeitimas 98

Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 1 dalies d a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

da) nurodomos kompetentingos 
institucijos, kurios turėtų būti laikomos 
tokiomis bylose pagal I ir II prieduose 
išvardytus teisės aktus.

Pakeitimas 99

Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Valstybės narės gali pranešti 
Komisijai, jei jos gali naudoti 
decentralizuotą IT sistemą anksčiau, nei 
reikalaujama pagal šį reglamentą. Komisija 
paskelbia tą informaciją elektronine forma, 
visų pirma Europos e. teisingumo portale.

2. Valstybės narės praneša Komisijai, 
jei jos gali naudoti decentralizuotą IT 
sistemą anksčiau, nei reikalaujama pagal šį 
reglamentą. Komisija paskelbia tą 
informaciją elektronine forma, visų pirma 
Europos e. teisingumo portale.

Pakeitimas 100

Pasiūlymas dėl reglamento
19 straipsnio 1 pastraipos 1 punktas
Reglamentas (EB) Nr. 1896/2006
7 straipsnio 5 dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

„5. Prašymas pateikiamas popierine 
forma, Reglamento (ES) …/… [šio 
reglamento]* 5 straipsnyje numatytomis 
elektroninėmis ryšio priemonėmis ar 
kitomis ryšio priemonėmis, įskaitant 
elektronines, kurios yra priimtinos kilmės 
valstybei narei ir kuriomis gali naudotis 
kilmės teismas.“.

„5. Prašymas pateikiamas popierine 
forma, Reglamento (ES) …/… [šio 
reglamento]* 5 straipsnyje numatytomis 
elektroninėmis ryšio priemonėmis arba, 
kai tinkamai nustatytais išimtiniais 
atvejais tokių priemonių neįmanoma 
naudoti, – kitomis ryšio priemonėmis, 
įskaitant elektronines, kurios yra priimtinos 
kilmės valstybei narei ir kuriomis gali 
naudotis kilmės teismas.“.

__________________ __________________
* Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) [...] dėl teisminio 
bendradarbiavimo ir teisės kreiptis į teismą 
tarpvalstybinio pobūdžio civilinėse, 
komercinėse ir baudžiamosiose bylose 
skaitmenizacijos, kuriuo iš dalies keičiami 
tam tikri teisminio bendradarbiavimo 
srities aktai (OL L …).

* Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) [...] dėl teisminio 
bendradarbiavimo ir teisės kreiptis į teismą 
tarpvalstybinio pobūdžio civilinėse, 
komercinėse ir baudžiamosiose bylose 
skaitmenizacijos, kuriuo iš dalies keičiami 
tam tikri teisminio bendradarbiavimo 
srities aktai (OL L …).

Pakeitimas 101

Pasiūlymas dėl reglamento
19 straipsnio 1 pastraipos 3 punkto a papunktis
Reglamentas (EB) Nr. 1896/2006
16 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

„4. Prieštaravimo pareiškimas 
pateikiamas popierine forma arba 
Reglamento (ES) …/… [šio reglamento]* 5 
straipsnyje numatytomis elektroninėmis 
ryšio priemonėmis ar kitomis ryšio 
priemonėmis, įskaitant elektronines, kurios 
yra priimtinos kilmės valstybei narei ir 
kuriomis gali naudotis kilmės teismas.“.

„4. Prieštaravimo pareiškimas 
pateikiamas popierine forma, Reglamento 
(ES) …/… [šio reglamento]* 5 straipsnyje 
numatytomis elektroninėmis ryšio 
priemonėmis arba, kai tinkamai 
nustatytais išimtiniais atvejais tokių 
priemonių neįmanoma naudoti, – kitomis 
ryšio priemonėmis, įskaitant elektronines, 
kurios yra priimtinos kilmės valstybei narei 
ir kuriomis gali naudotis kilmės teismas.“.

__________________ __________________
* Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) [...] dėl teisminio 
bendradarbiavimo ir teisės kreiptis į teismą 

* Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) [...] dėl teisminio 
bendradarbiavimo ir teisės kreiptis į teismą 
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tarpvalstybinio pobūdžio civilinėse, 
komercinėse ir baudžiamosiose bylose 
skaitmenizacijos, kuriuo iš dalies keičiami 
tam tikri teisminio bendradarbiavimo 
srities aktai (OL L …).

tarpvalstybinio pobūdžio civilinėse, 
komercinėse ir baudžiamosiose bylose 
skaitmenizacijos, kuriuo iš dalies keičiami 
tam tikri teisminio bendradarbiavimo 
srities aktai (OL L …).

Pakeitimas 102

Pasiūlymas dėl reglamento
20 straipsnio 1 pastraipos 1 punktas
Reglamentas (EB) Nr. 861/2007
4 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

„1. Ieškovas pradeda Europos ieškinių 
dėl nedidelių sumų nagrinėjimo procedūrą 
užpildydamas standartinę A ieškinio formą, 
išdėstytą šio reglamento I priede, ir 
pateikdamas ją kompetentingam teismui 
tiesiogiai, paštu arba kitomis tai valstybei 
narei, kurioje pradedama procedūra, 
priimtinomis ryšio priemonėmis, 
numatytomis Reglamento (ES) …/… [šio 
reglamento]* 5 straipsnyje, pavyzdžiui, 
faksu arba elektroniniu paštu. Į ieškinio 
formą įtraukiamas ieškinį pagrindžiančių 
įrodymų aprašymas ir reikiamais atvejais 
pridedami kiti susiję pagrindžiantys 
dokumentai.“.

„1. Ieškovas pradeda Europos ieškinių 
dėl nedidelių sumų nagrinėjimo procedūrą 
užpildydamas standartinę A ieškinio formą, 
išdėstytą šio reglamento I priede, ir 
pateikdamas ją kompetentingam teismui 
tiesiogiai, paštu, Reglamento (ES) …/… 
[šio reglamento]* 5 straipsnyje 
numatytomis elektroninėmis ryšio 
priemonėmis arba, kai tinkamai 
nustatytais išimtiniais atvejais tokių 
priemonių neįmanoma naudoti, – kitomis 
valstybei narei, kurioje pradedama 
procedūra, priimtinomis ryšio 
priemonėmis, pavyzdžiui, faksu arba 
elektroniniu paštu. Ieškinio formoje 
pateikiamas ieškinį pagrindžiančių 
įrodymų aprašymas ir reikiamais atvejais 
pridedami kiti susiję pagrindžiantys 
dokumentai.“.

__________________ __________________
* Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) [...] dėl teisminio 
bendradarbiavimo ir teisės kreiptis į teismą 
tarpvalstybinio pobūdžio civilinėse, 
komercinėse ir baudžiamosiose bylose 
skaitmenizacijos, kuriuo iš dalies keičiami 
tam tikri teisminio bendradarbiavimo 
srities aktai (OL L …).

* Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) [...] dėl teisminio 
bendradarbiavimo ir teisės kreiptis į teismą 
tarpvalstybinio pobūdžio civilinėse, 
komercinėse ir baudžiamosiose bylose 
skaitmenizacijos, kuriuo iš dalies keičiami 
tam tikri teisminio bendradarbiavimo 
srities aktai (OL L …).

Pakeitimas 103
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Pasiūlymas dėl reglamento
24 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės pradeda naudoti 3 
straipsnio 1 dalyje ir 5 straipsnio 1 ir 2 
dalyse nurodytą decentralizuotą IT sistemą 
nuo pirmos mėnesio, einančio po dvejų 
metų laikotarpio nuo 12 straipsnio 3 dalyje 
nurodyto įgyvendinimo akto priėmimo, 
dienos.

Valstybės narės pradeda naudoti 
3 straipsnio 1 dalyje ir 5 straipsnio 1 ir 
2 dalyse nurodytą decentralizuotą IT 
sistemą nuo pirmos mėnesio, einančio po 
vienų metų laikotarpio nuo 12 straipsnio 
3 dalyje nurodyto įgyvendinimo akto 
priėmimo, dienos.

Pakeitimas 104

Pasiūlymas dėl reglamento
24 straipsnio 1 dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Tą decentralizuotą IT sistemą jos naudoja 
procedūroms, kurios pradedamos taikyti 
nuo pirmoje pastraipoje nurodytos dienos.

(Tekstas lietuvių kalba nekeičiamas.)

Pakeitimas 105

Pasiūlymas dėl reglamento
24 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės pradeda naudoti 3 
straipsnio 1 dalyje ir 5 straipsnio 1 ir 2 
dalyse nurodytą decentralizuotą IT sistemą 
nuo pirmos mėnesio, einančio po dvejų 
metų laikotarpio nuo 12 straipsnio 4 dalyje 
nurodyto įgyvendinimo akto priėmimo, 
dienos.

Valstybės narės pradeda naudoti 
3 straipsnio 1 dalyje ir 5 straipsnio 1 ir 
2 dalyse nurodytą decentralizuotą IT 
sistemą nuo pirmos mėnesio, einančio po 
vienų metų laikotarpio nuo 12 straipsnio 
4 dalyje nurodyto įgyvendinimo akto 
priėmimo, dienos.

Pakeitimas 106

Pasiūlymas dėl reglamento
24 straipsnio 2 dalies 2 pastraipa
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Tą decentralizuotą IT sistemą jos naudoja 
procedūroms, kurios pradedamos taikyti 
nuo pirmoje pastraipoje nurodytos dienos.

(Tekstas lietuvių kalba nekeičiamas.)

Pakeitimas 107

Pasiūlymas dėl reglamento
24 straipsnio 3 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės pradeda naudoti 3 
straipsnio 1 dalyje ir 5 straipsnio 1 ir 2 
dalyse nurodytą decentralizuotą IT sistemą 
nuo pirmos mėnesio, einančio po dvejų 
metų laikotarpio nuo 12 straipsnio 5 dalyje 
nurodyto įgyvendinimo akto priėmimo, 
dienos.

Valstybės narės pradeda naudoti 
3 straipsnio 1 dalyje ir 5 straipsnio 1 ir 
2 dalyse nurodytą decentralizuotą IT 
sistemą nuo pirmos mėnesio, einančio po 
vienų metų laikotarpio nuo 12 straipsnio 
5 dalyje nurodyto įgyvendinimo akto 
priėmimo, dienos.

Pakeitimas 108

Pasiūlymas dėl reglamento
24 straipsnio 3 dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Tą decentralizuotą IT sistemą jos naudoja 
procedūroms, kurios pradedamos taikyti 
nuo pirmoje pastraipoje nurodytos dienos.

(Tekstas lietuvių kalba nekeičiamas.)

Pakeitimas 109

Pasiūlymas dėl reglamento
24 straipsnio 4 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės pradeda naudoti 3 
straipsnio 1 dalyje ir 5 straipsnio 1 ir 2 
dalyse nurodytą decentralizuotą IT sistemą 
nuo pirmos mėnesio, einančio po dvejų 
metų laikotarpio nuo 12 straipsnio 6 dalyje 

Valstybės narės pradeda naudoti 
3 straipsnio 1 dalyje ir 5 straipsnio 1 ir 
2 dalyse nurodytą decentralizuotą IT 
sistemą nuo pirmos mėnesio, einančio po 
vienų metų laikotarpio nuo 12 straipsnio 
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nurodyto įgyvendinimo akto priėmimo, 
dienos.

6 dalyje nurodyto įgyvendinimo akto 
priėmimo, dienos.

Pakeitimas 110

Pasiūlymas dėl reglamento
24 straipsnio 4 dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Tą decentralizuotą IT sistemą jos naudoja 
procedūroms, kurios pradedamos taikyti 
nuo pirmoje pastraipoje nurodytos dienos.

(Tekstas lietuvių kalba nekeičiamas.)

Pakeitimas 111

Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Jis taikomas nuo [pirmos mėnesio, 
einančio po trejų metų laikotarpio nuo 
įsigaliojimo, dienos].

Jis taikomas nuo [pirmos mėnesio, 
einančio po vienų metų laikotarpio nuo 
įsigaliojimo, dienos].
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